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/N Sigurnosne upute

U interesu vaSe sigurnosti i radi osiguravanja
ispravne uporabe, prije postavljanja i prve
uporabe uredaja, procitajte pozorno upute
sadrzane u ovom priru¢niku, uklju€ujuci
savjete i upozorenja. Kako bi se izbjegle ne-
potrebne greske i nezgode, vazno je osigura-
ti da su sve osobe koje koriste uredaj dobro
upoznate s njegovim na¢inom rada i sigur-
nosnim pitanjima. Spremite ove upute i osi-
gurajte se da prate uredaj u slu€aju njegovog
preno$enja ili prodaje, tako da su sve osobe
koje koriste ovaj uredaj tijekom njegova rad-
na vijeka prikladno informirane o nacinu
uporabe uredaja i 0 njegovim sigurnosnim pi-
tanjima.

Radi sigurnosti osoba i imovine, pridrzavajte
se mjera opreznosti iz ovih korisni¢kih uputa
jer proizvodac nije odgovoran za $tete na-
stale zbog propusta.

Sigurnost djece i slabijih osoba

» Ovaj uredaj nije pogodan za uporabu od
strane osoba (uklju€ujuci djecu) smanjenih
fiziCkih, osjetnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno bez potrebnog iskustva i znanja,
osim ako ih ne nadgleda ili uputi u uporabu
uredaja osoba odgovorna za njihovu sigur-
nost.

Treba paziti na djecu kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

+ DrZzite svu ambalaZu izvan dohvata djece.
Postoji opasnost od gusenja.

* Prilikom zbrinjavanja uredaja, izvucite
utika¢ iz utinice, odsijecite priklju¢ni kabel
(8to blize uredaju) i demontirajte vrata
kako biste sprijecili da djeca za vrijeme
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ZadrZava se pravo na izmjene.

igre zadobiju elektri¢ni udar ili da se zatvo-
re u uredaju.

+ Ako ¢e ovaj uredaj s magnetskim brtvama
na vratima zamijeniti stariji uredaj s bra-
vom na vratima ili poklopcu, svakako one-
sposobite bravu prije zbrinjavanja starog
uredaja. To Ce sprijeciti da uredaj postane
smrtonosna klopka za djecu.

Op¢a sigurnost

& Upozorenje

Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradnom elementu ne smiju biti blokirani.
+ Uredaj je namijenjen Guvanju namirnica i/ili
pic¢a u ku¢anstvu i za upotrebe kao $to su:
— kuhinja za osoblje u prodavaonicama,
uredima i drugim radnim prostorima,

— zafarme i za goste hotela, motela i dru-
gih vrsta smjestaja,

— za prenodista,

— za catering i sliéne nekomercijalne
primjene.

* Ne koristite mehani¢ka pomagala niti bilo
kakva druga sredstva za ubrzavanje pro-
cesa otapanja.

 Ne koristite elektri¢ne uredaje (npr. apara-
te za pravljenje sladoleda) u uredajima za
hladenje, osim ako ih je proizvoda¢ odo-
brio za tu namjenu.

+ Pazite da ne oStetite sustav hladenja.

+ Sustav hladenja uredaja sadrzi izobutan
(R600a), prirodni plin s visokim stupnjem
ekoloske kompatibilnosti, koji je usprkos
tomu zapaljiv.
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Tijekom prijevoza i postavljanja uredaja
pripazite da se ne oSteti nijedna kompo-
nenta sustava hladenja.

Ako se sustav hladenja osteti:

— izbjegavajte otvoreni plamen i izvore za-
paljenja

— dobro prozracite prostoriju u kojoj se
uredaj nalazi

» Opasan je bilo kakav pokusaj izmjene spe-

cifikacija ili samog proizvoda. Bilo kakvo

oStecenje kabela moze prouzroditi kratki

spoj, pozar ifili strujni udar.

Upozorenje Sve elektricne komponente
(elektri¢ni kabel, utika€, kompresor)
mora zamijeniti ovlasteni serviser ili kvalifici-
rani servisni tehni¢ar kako bi se izbjegla

opasnost.

1. Kabel napajanja ne smije se produzi-
vati.

2. Provijerite je li straznji dio uredaja
prignjecio ili oStetio utika€. Prignjecen
ili oStecen utika¢ moze se pregrijati i
prouzrociti pozZar.

3. Provjerite imate li pristup do elektri¢-
nog utikaca uredaja.

4. Ne povlacite kabel napajanja.

5. Ako uti¢nica nije dobro priévrScena, ne
umedite utika¢. Postoji opasnost od
strujnog udara ili pozara.

6. Ne smijete upotrebljavati uredaj ako
na unutarnjem svjetlu nema pokrova
(ako je predviden).

* Ovaj je uredaj vrlo tezak. Pazljivo ga
pomicite.

* Ne vadite i ne dirajte dijelove iz odjeljka
zamrzivacCa ako su vam ruke vlazne/mokre
jer to moze uzrokovati ogrebotine ili
smrzotine.

Svakodnevna uporaba

Nemojte stavljati vru¢e posude na plasti¢-
ne dijelove uredaja.

Nemoijte pohranijivati zapaljive plinove i
tekucine u uredaju, jer bi mogli eksplodira-
ti.

Namirnice ne stavljajte direktno ispred ot-
vora za zrak na straznjoj stijenci. (Ako je
uredaj Frost Free)

Smrznutu hranu ne smijete ponovo
zamrzavati nakon $to ste je otopili.

Drzite prethodno pakiranu zaledenu hranu
u skladu s uputama proizvodaca zaledene
hrane.

Strogo se pridrzavajte preporuka proizvo-
daca $to se ti¢e Cuvanja hrane. Konzulti-
rajte odgovarajuce upute.

Nemojte stavljati gazirana i pjenusava pica
u odjeljak zamrzivaca jer stvaraju pritisak
na spremnik koji ih sadrzi, $to bi moglo do-
vesti do eksplozije i oSte¢enja uredaja.
Ledene lizalice mogu prouzroditi smrzotine
ako se konzumiraju izravno iz uredaja.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Prije odrzavanja, iskljucite ureda;j i izvadite
elektri¢ni utikac iz utiCnice mreznog na-
pajanja.

Nemojte Cistiti uredaj metalnim
predmetima.

Nemojte Koristiti oStre predmete za
uklanjanje inja s uredaja. Koristite plasti¢ni
strugac.

Redovito provjeravajte ispust hladnjaka
ima li otopljene vode. Ako je potrebno, oci-
stite ispust. Ako je ispust zacepljen, voda
¢e se skupljati na dnu uredaja.

Postavljanje

Izbjegavajte produljeno izlaganje uredaja
izravnom suncevom svjetlu.

Zaruljice (ako su predvidene) koje se
nalaze u ovom uredaju posebno su
namijenjene uporabi samo s ku¢anskim
aparatima. Nisu prikladne za osvijetljenje
stambenih prostorija.
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Vazno Za elektri¢no prikljucivanje pazljivo
slijedite upute u odgovaraju¢im odlomcima.

* lzvadite uredaj iz ambalaZe i provjerite je li
o8teéen. Ne spajajte uredaj ukoliko je
ostecen. Odmah prijavite eventualna oste-
¢enja trgovini u kojoj ste ga kupili. U tom
slu€aju nemojte baciti ambalazu.



* Preporucujemo vam da pri¢ekate najmanje
Cetiri sata prije spajanja uredaja, kako bi-
ste omogudili povrat ulja u kompresor.

+ Zrak se mora slobodno kretati oko uredaja,
u protivnom se uredaj pregrijava. Slijedite
upute vezane uz postavljanje kako biste
postigli dovoljan stupanj ventilacije.

+ Kad god je to moguce, straznji dio proizvo-
da bi se trebao nalaziti uza zid kako biste
izbjegli dodirivanje toplih dijelova (kompre-
sor, kondenzator) i sprijecili moguénost
opeklina.

* Uredaj se ne smije postavljati pored ra-
dijatora ili Stednjaka.

 Provjerite je li nakon postavljanja uredaja
elektri¢ni utika€ dostupan.

+ Priklju¢ite samo na dovod pitke vode (ako
je predviden priklju¢ak na vodu).

Servisiranje

» Sve elektri¢arske radove potrebne za ser-

visiranje ovog uredaja mora izvrsiti kvalifi-
cirani elektricar ili kompetentna osoba.

» Ovaj proizvod mora servisirati ovlasteni
Servis, a smiju se Koristiti samo originalni
dijelovi.

Zastita okoliSa

Uredaj ne sadrzi plinove koji bi mogli

ostetiti ozonski sloj, ni u rashladnom kru-
gu niti u materijalu koji sluzi za izolaciju. Ure-
daj se ne smije zbrinjavati zajedno s urbanim
otpadom. Izolacijska pjena sadrzi zapaljive
plinove: uredaj mora biti zbrinut u skladu s
vazecim propisima koje mozete dobiti od
lokalnih vlasti. Pazite da ne oStetite rashlad-
nu jedinicu, narocito straznji dio pored
izmjenjivaca topline. Materijali koriteni na
ovom uredaju koji su oznadeni simbolom
mogu se reciklirati.
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Opis proizvoda

~

~

Ladice za povrée

Zamrzivaé (odjeljak s niskom temperatu-

rom)
Police ormari¢a
Stalak za boce
Upravljagka ploga

Rad uredaja

Ukljuéivanje

Stavite utikac u uti¢nicu.

Okrenite regulator temperature u smjeru
kazaljke na satu do sredisnje vrijednosti.
Iskljuéivanje

Za isklju€ivanje uredaja okrenite regulator
temperature u polozaj "O".

NamjeStanje temperature

Temperatura se automatski podeSava.
WWww.zanussi.com

ﬂ Polica vrata

Polica vrata

n Polica za boce
n Ladice zamrzivaca
Nazivna plogica

Za uklju€ivanje uredaja postupite na slijedeci
nacin:

okrenite regulator temperature prema
nizim postavkama kako biste postigli maniji
stupanj hladnoce.

okrenite regulator temperature prema vi-
Sim postavkama kako biste postigli veci
stupanj hladnoce.



Sredi$nje su postavke opéenito
najprikladnije.

Medutim, treba odabrati to€nu postavku
imajuci u vidu da temperatura u uredaju ovisi
o slijede¢em:

+ temperaturi u prostoriji
* koliko se Cesto vrata otvaraju
* koli€ini Cuvane hrane

Prva uporaba

Ciséenje unutrasnjosti

Prije prvog koristenja uredaja, operite unu-

tradnjost i sav vanjski pribor toplom vodom i
neutralnim sapunom kako biste uklonili tipi-

Svakodnevna uporaba

Spremanje zamrznute hrane

Prilikom prvog uklju€ivanja ili nakon duljeg
razdoblja nekoristenja, prije stavljanja proiz-
voda u pretinac, pustite uredaj da radi
najmanje 2 sata.

KoSare zamrziva€a osiguravaju da brzo i jed-
nostavno pronadete pakiranu hranu koju
Zelite. Ako se spremaju velike koli¢ine namir-
nica, uklonite sve ladice. Hrana se moze
stavljati na sve police koje su najmanje 15
mm udaljene od vrata.

Vazno U slu¢aju nezeljenog odmrzavanja,
primjerice uslijed prekida dovoda elektricne
energije ili ako je napajanje prekinuto dulje
od vremena prikazanog u tablici tehnickih
karakteristika pod "vrijeme porasta”,
odmrznute namirnice trebate ubrzo
konzumirati ili odmah skuhati i zatim
ponovno zamrznuti (nakon $to se ohlade).

Zamrzavanje svjezih namirnica

Odjeljak zamrzivac¢a prikladan je za dugo-
trajno zamrzavanje svjezih namirnica i dugo-
trajno Cuvanje zamrznutih i duboko zamrznu-
tih namirnica.

Maksimalna koli¢ina hrane koju mozete
zamrznuti u 24 sata navedena je na naziv-
noj plocici

* mjestu gdje je postavljen uredaj.

Vazno Ako je temperatura prostorije visoka
ili je uredaj potpuno pun te postavljen na
najnizu temperaturu, on moze neprekidno
raditi pa se na straznjoj stijenci moze stvarati
inje. U tom slu€aju podesiva¢ se mora
podesiti na viSu temperaturu kako bi se
omogucilo automatsko odmrzavanje te
smanjena potroSnja elektricne energije.

€an miris novog proizvoda, zatim dobro osu-
Site.

Vazno Nemojte koristiti deterdZente ili abra-
zivna sredstva jer bi oni mogli ostetiti uredaj.

Postupak zamrzavanja traje 24 sata: tijekom
tog perioda nemojte dodavati druge namirni-
ce za zamrzavanje.

Otapanje

Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana, prije
uporabe, moze se otopiti u odjeljku hladnjaka
ili na sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu
koje je na raspolaganju za taj postupak.
Maniji komadi mogu se ¢ak i kuhati dok su jo$
zamrznuti, izravno iz zamrzivaca: u tom
slu€aju, kuhanje ¢e duze trajati.

Pomicne police

Stjenke hladnjaka opremljene su nizom vo-

dilica tako da se police mogu postaviti prema
zelji.

Stalak za boce

Postavite boce (s otvorom prema naprijed)
na prethodno postavljenu policu.
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Za spremanje
pakiranja hrane
razli¢itih veli¢ina
police na vratima
mogu se postaviti na
razli¢ite visine.
Postupno povlacite
policu u smjeru
strelica dok se ne
oslobodi, zatim je
postavite u Zeljeni
polozaj

Korisni savjeti i preporuke

Zvukovi pri normalnom radu

 Pri pumpanju rashladnog sredstva kroz
spirale ili cijevi moze se Cuti slabo grgljanje
i pjenusanje. To je sasvim normalno.

+ Kada je kompresor uklju¢en, rashladno se
sredstvo pumpa po uredaju i iz njega se
moze C¢uti zujanje ili pulsiranje. To je sas-
vim normalno.

« Sirenje zbog topline moze izazvati izne-
nadni zvuk pucanja. To je prirodno i ne
predstavlja opasnost. To je sasvim
normailno.

+ Pri ukljucivanju i isklju¢ivanju kompresora
zalut éete slabi "klik" regulatora tempera-
ture. To je sasvim normalno.

Savjeti za zamrzavanje svjeze hrane

Za postizanje najboljih izvedbi:

* nemojte pohranijivati toplu hranu ili isparive
tekucine u hladnjaku;

* nemojte pokrivati ili zamatati hranu, naroci-
to ako ima jak miris;
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Vadenje koSarica za zamrzavanje iz
zamrzivaca

KoSarice za zamrzavanje imaju granicnik koji
sprjeCava nezeljeno vadenje ili ispadanje.
Prilikom vadenja iz zamrzivaca povucite
koSaricu prema sebi i nakon dostizanja
krajnje tocke, izvadite prednju stranu prema
gore.

Pri vra¢anju na mjesto malo podignite
prednju stranu koSarice kako biste je umet-
nuli u zamrziva€. Kada prijedete krajnje tocke
gurnite koSarice natrag u njihov polozaj.

« stavite hranu tamo gdje zrak moze oko nje
slobodno kruZiti.

Savjeti za hladenje

Korisni savjeti:

Meso (sve vrste): umotajte u polietilenske
vrecice i stavite na staklenu policu iznad ladi-
ce za povrce.

Radi sigurnosti, Euvajte hranu na taj nacin
najdulje dan-dva.

Skuhana hrana, hladna jela i sl.: treba ih
pokriti i mogu se staviti na bilo koju policu.
Voce i povrée: potrebno ih je dobro o istiti i
staviti u specijalnu ladicu/ladice. Sok limuna,
kada dode u kontakt s plasti¢nim dijelovima
hladnjaka, moze prouzrogiti promjenu njihove
boje. Zbog toga se preporucuje da se citrusi
drZe u odvojenim spremnicima.

Maslac i sir: treba ih staviti u specijalne ne-
propusne spremnike ili umotati u aluminijsku
foliju ili plasti¢ne vreéice kako biste ih $to je
viSe moguce zastitili od zraka.



Boce: moraju imati Eep i potrebno ih je Cuvati
ili na stalku za boce ili u drza€u boca na vra-
tima.

Banane, krumpir, luk i ¢ednjak, ukoliko se ne
nalaze u ambalazi, ne smiju se uvati u
hladnjaku.

Savjeti za zamrzavanje

Kako biste imali najvecu korist od postupka
zamrzavanja, slijedi nekoliko vaznih savjeta:

* najveca koli¢ina namirnica koju mozete
zamrznuti u roku od 24 sata. prikazana je
na nazivnoj plocici;

+ postupak zamrzavanja traje 24 sata.
Nemojte dodavati namirnica za zamrza-
vanje tijekom tog razdoblja;

« zamrzavajte samo svjeze i dobro ociS¢ene
namirnice vrhunske kvalitete;

« pripremite hranu tako da je podijelite u
manje porcije kako biste omogudili brzo i
potpuno zamrzavanje i kako biste omogu-
¢ili naknadno otapanje samo Zeljene kolici-
ne;

» zamotajte namirnice u aluminijsku foliju ili
polietilensku foliju kako biste osigurali da
je pakovanje nepropusno;

* nemojte dozvoliti da svjeza, nezamrznuta
hrana dode u dodir s ve¢ zamrznutom hra-

Ciséenje i odrzavanje

& Pozor Uredaj iskljucite iz elektricne
mrezZe prije bilo kakvih radova na
odrzavanju.

Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u

rashladnoj jedinici; odrZzavanje i ponovo
punjenje mora izvrsiti iskljucivo ovlasteni teh-
nicar.

Redovito €iSéenje

Opremu treba redovito Cistiti:

« o istite unutrasnjost i pribor mlakom vo-
dom i neutralnim sapunom.

 redovito provjeravajte brtve na vratima i ¢i-
stite kako biste bili sigurni da su Ciste i bez
naslaga.

» dobro isperite i osusite.

nom, tako Cete sprijeciti porast temperatu-
re potonje;

* nemasne namirnice se bolje ¢uvaju od
masnih namirnica; sol smanjuje rok ¢u-
vanja namirnica;

+ vodeni led, ako ga konzumirate odmah
nakon vadenja iz odjela zamrzivaca, moze
prouzrogiti smrzotine na kozi;

» preporucuje se da je datum zamrzavanja
dobro vidljiv na svakom pakovanju, kako
biste mogli voditi raCuna o vremenu po-
hranjivanja.

Savjeti za €uvanje zamrznutih namirnica

Za postizanje najboljih performansi uredaja,

pridrzavajte se slijedecéeg:

* provijerite je li prodavac ispravno ¢uvao
zamrznutu hranu koju ste kupili;

« zamrznutu hranu iz trgovine namirnicama
prebacite u zamrzivac u $to kra¢em roku;

» nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duze no $to je potrebno;

* nakon $to ste ih odmrznuli, namirnice se
brzo kvare i ne mogu se ponovo zamrznu-
ti;

* namirnice ne Cuvajte dulje od roka kojeg je
otisnuo proizvodac.

Vazno Nemojte povlaciti, pomicati ili oStetiti
cijevi i/ili kabele unutar elementa.

Nikad ne koristite deterdzente, abrazivna
sredstva, sredstva za CiSéenje vrlo
intenzivnih mirisa ili sredstvo za poliranje s
voskom jer bi mogli ostetiti povrSinu i ostaviti
jak miris.

Cetkom ogistite kompresor na straznjem
dijelu uredaja. Ovaj ce postupak poboljsati
rad uredaja i uStedjeti elektricnu energiju.

Vazno Pazite da ne oStetite rashladni sustav.

Mnoga komercijalna sredstva za CiSéenje
kuhinjskih povrsina sadrze kemikalije koje
mogu napasti/ostetiti plasti¢ne dijelove ovoga
uredaja. Zbog toga preporucujemo da Cistite
vanjski dio kuc¢ista uredaja samo toplom vo-
www.zanussi.com



dom s malo tekuceg deterdZenta za pranje
suda.

Po zavrSetku Cidc¢enja, ponovno prikljucite
uredaj na elektriénu mrezu.

Odmrzavanje zamrzivaca

Inje se automatski uklanja s isparivaca pret-
inca hladnjaka svaki put kada se motor
kompresora zaustavi tijekom normalne
uporabe. Otopljena voda se ispusta kroz
ispusni otvor u poseban spremnik u
straznjem dijelu uredaja, preko motora
kompresora, gdje isparava.

Vazno je povremeno
o istiti otvor za ispu-
Stanje otopljene vo-
de u sredini kanala
odjeljka hladnjaka
kako bi se sprijecilo
da ga voda preplavi
te iscuri na hranu u
unutrasnjosti.

Odledivanje zamrzivaca

Odredena koli¢ina inja uvijek ¢e se nakupljati

na policama zamrzivaca i oko gornjeg

odjeljka.

Zamrziva€ odmrznite kada sloj inja dosegne

debljinu od 3-5 mm.

Za uklanjanje inja slijedite upute u nastavku:

« iskljucite uredaj i izvadite utika¢ iz utinice
napajanja

* izvadite sve namirnice, umotajte ih u viSe
slojeva novinskog papira i stavite ih na
hladno mjesto

* izvadite ladice zamrzivaca

+ oko ladica stavite izoliraju¢i materijal, npr.
pokrivace ili novine.

RjeSavanje problema

Pozor Prije rjeSavanja problema utika¢
iskljucite iz elektricne mreze.
Samo kvalificirani elektricar ili ovlasteni
serviser smije rjeSavati probleme koji nisu
navedeni u ovom priru€niku.
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Odmrzavanje mozete ubrzati stavljanjem
zdjela s vruéom (ali ne kipu¢om) vodom u
zamrzivac.

» Ostavite vrata otvorena i umetnite plasti¢ni
struga€ u odgovarajuce sjediste na sredi-
Ste donjeg dijela, stavljajuci spremnik
ispod njega za sakupljanje odledene vode
(sam spremnik nije uklju¢en u uredaj)

» pazljivo sastruzite led kad se pocne topiti
(koristite drveni ili plasti¢ni strugac)

* kad se sav led otopi, dobro osusite unu-
tradnjost i Cuvajte strugac za daljnju upora-
bu.

* ukljucite uredaj i vratite zamrznute namirni-
ce na mjesto.

Ako je uredaj opremljen, ukljucite funkciju
Quick Chill na nekoliko sati tako da moze
postici prikladnu temperaturu pohrane $to je
prije moguce.

Pozor Nikada ne koristite oStre metalne

predmete za struganje inja s isparivaca
jer biste ga mogli oStetiti. Nemojte koristiti
mehanicke uredaje ili druga sredstva za
ubrzavanje postupka odledivanja osim onih
koje preporucuje proizvodac. Rast
temperature pakiranja zamrznutih namirnica
tijekom odledivanja mozZe skratiti njihov
siguran rok ¢uvanja.

Vazno Tijekom normalnog rada ¢€uju se razni
zvukovi (kompresor, kruzenje rashladnog
sredstva).



Uredaj je buc¢an.

Kompresor neprekidno ra-
di.

Voda tece niz straznju
plocu hladnjaka.

Voda tece u hladnjak.

Stvara se previse inja i
leda.

Temperatura u uredaju je
preniska.

Temperatura u uredaju je
previsoka.

Temperatura u hladnjaku
je previsoka.

Temperatura u zamrzivacu
je previsoka.

Uredaj ne radi.
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Uredaj ne stoji pravilno.

Regulator temperature mozda
nije ispravno postavljen.

Vrata nisu pravilno zatvorena.
Vrata su precesto otvarana.

Temperatura namirnica je previ-
soka.

Sobna temperatura je previsoka.

Tijekom procesa automatskog
odmrzavanja, na straznjoj se
stjenci odmrzava inje.

Izlaz za vodu je zacCepljen.

Namirnice sprjeCavaju protok vo-
de u sakuplja¢ vode.

Namirnice nisu ispravno umota-
ne.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Regulator temperature mozda
nije ispravno postavljen.

Regulator temperature mozda
nije ispravno postavljen.

Regulator temperature mozda
nije ispravno postavljen.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Temperatura namirnica je previ-
soka.

Odjednom ste spremili puno
namirnica.

Nema cirkulacije hladnog zraka u
uredaju.

Namirnice su postavljene preblizu
jedne do drugih.
Uredaj je iskljucen.

Elektri¢ni utika¢ nije ispravno
utaknut u utiCnicu mreznog na-
pajanja.

Provjerite stoji li uredaj stabilno
(sve Cetiri nozice trebaju biti na po-
du).

Podesite na viSu temperaturu.

Pogledajte poglavlje "Zatvaranje
vrata".

Ne ostavljajte vrata otvorena dulje
no $to je potrebno.

Prije spremanja, namirnice ostavite
da se ohlade na sobnu temperatu-
ru.

Snizite temperaturu u prostoriji.
To je normalno.

Ocistite izlaz za vodu.

Provjerite da proizvodi ne dodiruju
straznju stjenku.

Bolje umotajte namirnice.

Pogledajte poglavlje "Zatvaranje
vrata".

Postavite viSu temperaturu.

Postavite viSu temperaturu.

Postavite nizu temperaturu.

Pogledajte poglavlje "Zatvaranje
vrata".

Prije spremanja, namirnice ostavite
da se ohlade na sobnu temperatu-
ru.

Stavljajte manje namirnica isto-
vremeno.

Provijerite kruzi li hladan zrak unu-
tar uredaja.

Spremite namirnice tako da
omogucite kruzenje hladnog zraka.

Ukljucite uredaj.

Ispravno utaknite utika¢ u uti¢nicu
mreznog napajanja.

www.zanussi.com



Uredaj nema napajanja. Nema Prikljucite drugi elektriéni uredaj na
napona u uticnici elektricne mre-  uti¢nicu mreznog napajanja. Obra-

ze.

tite se ovlastenom serviseru.

Svjetlo ne radi. Svjetlo je u stanju pripravnosti. Zatvorite i otvorite vrata.

Zarulja nije ispravna.

Ako ni nakon vrSenja gore navedenih
provjera vas uredaj jo$ uvijek ne radi isprav-
no, kontaktirajte sluzbu postprodaje.
Zamjena zarulje

1. Iskljucite uredaj.

2. Pazljivo pomaknite prozirni poklopac
prema gore i dolje i istovremeno ga
otkvacite u smjeru strelica.

3. Zamijenite Zarulju originalnim ili
zamjenskim rezervnim dijelom. Moze se
koristiti Zarulja Osram PARATHOM SPE-
CIAL T26 od 0, 8 W. Druga moguénost
je upotreba Zarulje sa Zarnom niti koja je
posebno izradena za kué¢anske uredaje
(pogledajte i poglavlje SIGURNOSNE
INFORMACIJE) maksimalne snage koja
ne prelazi oznaku na razdjelniku svjetla.

4. Postavite poklopac Zarulje.

5. Prikljucite uredaj u uti¢nicu mreznog na-
pajanja.

Tehnicki podaci

6.

Pogledajte poglavlje "Zamjena za-
rulje".

Otvorite vrata. Provjerite uklju€uje li se
Zarulja.

Zatvaranje vrata

1.
2.

Ocistite brtve na vratima.

Ako je potrebno, podesite vrata.
Pogledajte "Postavljanje".

Ako je potrebno, zamijenite neispravnu
brtvu na vratima. Obratite se servisnom
centru.

Dimenzije
Visina
Sirina
Dubina

Vrijeme odgovora

Napon

Frekvencija

Tehnicki podaci nalaze se na nazivnoj plocici
na unutradnjoj lijevoj strani uredaja i na ener-
getskom natpisu.

www.zanussi.com

1845 mm
595 mm
642 mm
30h
230-240 V
50 Hz
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Postavljanje

Pozor Pozorno procitajte "Informacije o
sigurnosti" za siguran i ispravan rad
uredaja prije postavljanja uredaja.
Pozicioniranje
Postavite uredaj na mjesto gdje sobna

temperatura odgovara klimatskoj klasi ozna-
¢enoj na nazivnoj plocici uredaja:

Klimatsk Temperatura okoline
a klasa

SN od +10°C do + 32°C
N od +16°C do + 32°C
ST od +16°C do + 38°C
T od +16°C do + 43°C
Polozaj

Upozorenje Mora biti omoguéeno
iskop&avanje uredaja iz elektrine
mreze: utika€ zato mora biti lako dostupan

nakon postavljanja.

Uredaj udaljite od izvora topline, kao $to su
radijatori, bojleri, izravna sunceva svjetlost,
itd. Osigurajte slobodan protok zraka oko
straznjeg dijela kucista uredaja. Za osigu-
ranje najboljeg rada, ako se uredaj nalazi
ispod viseceg zidnog elementa, minimalna
udaljenost izmedu vrha kuciSta uredaja i vi-
seceg elementa treba biti najmanje 100 mm.
Medutim, u savrSenim se uvjetima uredaj ne
bi smio nalaziti ispod visecih zidnih elemena-
ta. To€no niveliranje osigurava se pomoc¢u
jedne ili viSe podesivih nozica na podnozju
kuéista uredaja.

— = =

—

- —
7///////////4

Kako bi se mogao zajamdciti ispravan rad na
sobnoj temperaturi iznad 38°C, preporucuje

12

se da je izmedu boénih stijenki uredaja i
namjestaja razmak od 30 mm.

Poravnavanje

Prilikom namjeStanja uredaja provjerite stoji li
u vodoravnhom poloZaju. To se moze postici
pomocu dvije podesive noZice na prednjem
donjem dijelu.

Elektricno spajanje

Prije elektricnog spajanja uvjerite se da volta-
Za i frekvencija na nazivnoj plocici odgova-
raju elektricnom napajanju u vaSem domu.
Uredaj mora biti uzemljen. Utika¢ na kabelu
elektriCne energije isporucen je s kontaktom
za tu svrhu. Ako vas$a kuéna elektri¢na uticni-
ca nije uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazeéim propisima,
pritom se obracajuéi kvalificiranom elektrica-
ru.

Proizvodac odbija svaku odgovornost ukoliko
gornje sigurnosne mjere opreza nisu poduze-
te.

Ovaj je uredaj u skladu sa slijede¢im EU. di-
rektivama.

Promjena smjera otvaranja vrata

Vazno Savjetujemo vam da radnje koje
slijede obavite u prisutnosti druge osobe koja
¢e Cvrsto drzati vrata uredaja tijekom
izvodenja postupka.

Za promjenu smjera otvaranja vrata izvrSite
sliedece korake:

+ Otvorite vrata i ispraznite police

+ Odvijte vijke gornje Sarke na vratima. (1)
+ Skinite vrata sa zatika srednje Sarke. (2)

+ Postavite pokrov gornje Sarke na otvore na
suprotnoj strani.
www.zanussi.com



+ Odbvijte vijke srednje Sarke (3)

* lzvadite Cepove s gornje strane obaju vra-
ta i premjestite ih na suprotnu stranu.

+ Skinite vrata sa zatika donje Sarke. (4)

+ Odvijte zatik donje Sarke (5) i zavijte zatik
donje Sarke (6) u lijevi otvor donje Sarke.

+ Odvijte vijke donje Sarke i skinite zatik. (8)
+ Odbvijte donje pokrovne Cepove i zavijte ih
u otvore na suprotnoj strani. (7)

+ Postavite donju Sarku na suprotnu stranu i
pricvrstite je vijcima. (8)

WWwWw.zanussi.com

» Postavite donja vrata na zatik donje Sarke.
9)

» Odvijte srednje pokrovne Cepove i zavijte
ih u otvore na suprotnoj strani. (10)

» Postavite srednju Sarku na suprotnu stranu
i pricvrstite je vijcima. (11)

» Postavite gornja vrata na zatik srednje
Sarke. (12)

* Pri€vrstite vrata gornjom Sarkom i pri¢vrsti-
te je njenim vijcima. (13)

Preporu€ujemo vam da pri¢ekate najmanje
Cetiri sata prije spajanja uredaja, kako biste
omogucili povrat ulja u kompresor.

Ako je temperatura okoline niska (npr. zimi),
brtva mozZda nece savrSeno prianjati na kuci-
Ste. U tom slucaju, pri¢ekajte da se brtva pri-
rodno prilagodi.

U slu€aju da ne Zelite obaviti gore navedene
radnje, kontaktirajte najbliZi postprodajni ser-
vis. Serviser postprodajnog servisa na vas ¢e
racun izvrsiti zamjenu strane otvaranja vrata.
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Briga za okoli$

Reciklirajte materijale sa simbolom & .
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike.

Pomozite u zastiti okolida i ljudskog zdravlja,
kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i

14

elektronickih uredaja. Uredaje oznacene
simbolom & ne bacajte zajedno s kuénim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu
sluzbu.
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AN Bezpecénostni pokyny

V zajmu své bezpecénosti a spravného chodu
spotfebiCe si pfed jeho instalaci a prvnim
pouZzitim pozorné Pfectéte navod k pouziti
v€etné rad a upozornéni. K ochrané pred ne-
Zadoucimi omyly a nehodami je dulezité, aby
se v8echny osoby, které budou pouzivat ten-
to spotfebic, seznamily s jeho provozem a
bezpec€nostnimi funkcemi. Tyto pokyny
uschovejte a zajistéte, aby zlstaly u
spotfebiCe i v pfipadé jeho prestéhovani na
jiné misto nebo prodeje daldim osobam, aby
se tak vSichni uZivatelé po celou dobu Zivot-
nosti spotfebi¢e mohli fadné informovat o je-
ho pouzivani a bezpe€nosti.

DodrZujte pokyny uvedené v tomto navodu k

pouziti, abyste neohrozili své zdravi a maje-

tek, a uvédomte si, Ze vyrobce neruéi za Ura-
zy a poSkozeni zpUsobené jejich nedodrze-
nim.

Bezpecnost déti a hendikepovanych osob

» Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat osoby
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo bez patfiCnych zkuSenosti a znalosti,
pokud je nesleduji osoby odpovédné za je-
jich bezpecnost, nebo jim nedavaji pfislus-
né pokyny k pouziti spotfebice.

Na déti je tfeba dohlédnout, aby si se
spotfebiem nehraly.

» VSechny obaly uschovejte z dosahu déti.
Hrozi nebezpeci uduseni.

+ Jestlize likvidujete stary spotfebi€, vytah-
néte zastréku ze zasuvky, odfiznéte napa-
jeci kabel (co nejblize u spotfebice) a od-
strafite dvefe, aby nedo$lo k Urazu déti

WWwWw.zanussi.com
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Zmény vyhrazeny.

elektrickym proudem, nebo se déti nemo-
hly zavfit uvnitf.

« Jestlize je tento spotfebi¢ vybaven magne-
tickym tésnénim dvefi a nahrazuje starsi
spotfebi¢ s pruzinovym zamkem (zapad-
kou) na dvefich nebo viku, nezapomerite
pred likvidaci pruzinovy zamek znehodno-
tit. Déti se pak nemohou ve spotfebici
zavfit jako ve smrtelné nebezpeéné pasti.

VSeobecné bezpecnostni informace
A Upozornéni

Udrzujte volné prichodné vétraci otvory na
povrchu spotiebi¢e nebo kolem vestavéného
spotrebice.

» Tento spotfebi€ je ur€en k uchovavani po-
travin nebo napoju v béZné domacnosti a
podobnému pouZiti jako napft.:

— kuchyriky pro zaméstnance v obcho-
dech, kancelafich a jinych pracovnich
prostiedich;

— farmarské domy a pro zékazniky hoteld,
moteld a jinych ubytovacich zafizeni;

— penziony a ubytovny;

— catering a podobna neobchodni vyuZiti.

» Kurychleni odmrazovani nepouzivejte me-
chanické nebo jiné pomocné prostiedky.

'V prostoru chladicich spotfebi¢l nepouzi-
vejte jiné elektrické pfistroje (napf. vyrob-
niky zmrzliny) nez typy schvalené k tomuto
ucelu vyrobcem.

* Neposkozujte chladici okruh.

» Chladivo isobutan (R600a), které je obsa-
Zeno v chladicim okruhu spotfebice, je
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pfirodni zemni plyn, ktery je dobfe snasen
zivotnim prostfedim, ale je za ur€itych
podminek hoflavy.

Béhem pFepravy a instalace spotfebice
dbejte na to, aby nedoslo k poskozeni za-
dné ¢&asti chladiciho okruhu.

Pokud dojde k poSkozeni chladiciho okru-
hu:

— odstranite z blizkosti spotfebice otevieny
ohen a vSechny jeho mozné zdroje

— dukladné vyvétrejte mistnost, ve které je
spotrebi¢ umistény.

» Zména technickych parametrt nebo jaka-
koli jina Uprava spotfebite je nebezpelna.
Jakékoli poskozeni kabelu mlze zplsobit
zkrat, poZar nebo uraz elektrickym pro-
udem.

Upozornéni Jakoukoliv elektrickou sou-

¢ast (napajeci kabel, zastr¢ku, kompre-
sor) smi z ddvodu mozného rizika vymérovat
pouze autorizovany zastupce nebo kvalifiko-
vany pracovnik servisu.

1. Napajeci kabel se nesmi nastavovat.
2. Zkontrolujte, zda neni zastrcka stlace-
na nebo poskozena zadni stranou

spotfebiCe. Stlatena nebo posSkozena
zastréka se muze prehrat a zplsobit
poOZar.

3. Ovéfte si, zda je zastrCka spotiebice
dobre pfistupna.

4. Netahejte za napajeci kabel.

5. Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezasunujte do ni zastréku. Hrozi ne-
bezpedi urazu elektrickym proudem
nebo poZaru.

6. Spotfebi¢ se bez krytu Zarovky vnitfni-
ho osvétleni (je-li souéasti vybaveni)
nesmi provozovat.

» Tento spotiebic je tézky. Pfi pfemistovani
spotfebite budte proto opatrni.

* Nevytahujte véci z mraziciho oddilu, ani se
jich nedotykejte, mate-li vihké nebo mokré
ruce, protoZe byste si mohli zplsobit
odfeniny nebo omrzliny.

+ Spotfebi¢ nesmi byt dlouhodobé vystaven
pfimému slune¢nimu zareni.
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+ V tomto spotfebici se pouzivaji specialni

zarovky (jsou-li sou€asti vybavy) uréené
pouze pro pouziti v domacich spotfebicich.
Tyto zarovky nejsou vhodné pro osvétleni
mistnosti.

Denni pouzivani
» Ve spotfebici nestavte horké nadoby na

plastové Casti spotiebice.
Neskladujte v ném hoflavy plyn nebo teku-
tiny, protoZze by mohly vybuchnout.

Potraviny neukladejte pfimo na vétraci ot-
vory v zadni sténé. (Pokud je spotfebi¢
beznamrazovy)

Zmrazené potraviny se nesmi po roz-
mrznuti znovu zmrazovat.

Zakoupené zmrazené potraviny skladujte
podle pokynt daného vyrobce.

Pokyny vyrobce spotfebice tykajici se
uchovani potravin je nutné pfisné dodrzo-
vat. Ridte se pfislusnymi pokyny.

Do mraziciho oddilu nevkladejte napoje s
vysokym obsahem kysli¢niku uhli¢itého
nebo napoje s bublinkami, protoze vy-
tvareji tlak na nadobu, a mohou dokonce
vybuchnout a poskodit spotfebi€.

Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmuti z mra-
znicky, hrozi nebezpeci popaleni.

Cisténi a Gdrzba
+ Pred Cisténim nebo udrzbou vzdy

spotiebi€ vypnéte a vytahnéte sitovou za-
stréku ze sité.

Necistéte spotfebi€ kovovymi pfedméty.
K odstranéni namrazy nepouzivejte ostré
predméty. Pouzijte plastovou Skrabku.

Pravidelné kontrolujte a Cistéte odtokovy
otvor na rozmrazenou vodu. Je-li zanese-
ny, uvolnéte ho. Jestlize je otvor ucpany,
rozlije se voda na dno chladnicky.

Instalace

Dulezité U elektrického pfipojeni se peclivé
fidte pokyny uvedenymi v pfisludnych
odstavcich.

» Vybalte spotiebi¢ a zkontrolujte, zda neni

poskozeny. Je-li spotfebi¢ poskozeny, ne-
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zapojujte jej do sité. Pfipadné poSkozeni
okamzité nahlaste prodejci, u kterého jste
spotrebi€ koupili. V takovém pfipadé si
uschovejte obal.

» Doporucujeme vam, abyste se zapojenim
spotfebie pockali nejméné Ctyfi hodiny,
aby olej mohl natéct zpét do kompresoru.

+ Okolo spotfebic¢e musi byt dostate¢na cir-
kulace vzduchu, aby se nepfehfival. K do-
sazeni dostatecného vétrani se fidte poky-
ny k instalaci.

» Pokud je to mozné, mél by spotfebic stat
zadni stranou ke sténé, aby byly jeho hor-
ké Casti nepfistupné (kompresor), a nemo-
hli jste se o né zachytit nebo spalit.

* Spotfebi¢ nesmi byt umistén v blizkosti ra-
diatord nebo sporaka.

+ ZKkontrolujte, zda je zastrcka po instalaci
spotfebice pfistupna.

+ Pripojujte pouze ke zdraji pitné vody (po-
kud je k dispozici vodovodni pfipojka).

Servis

« Jakékoliv elektrikarské prace, nutné pro
zapojeni tohoto spotfebice, smi provadét
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pouze kvalifikovany elektrikaf nebo osoba
s prisluSnym opravnénim.

» Pokud je spotfebi¢ nutné opravit, obratte
se na autorizované servisni stredisko, kte-
ré smi pouzit vyhradné originalni nahradni
dily.

Ochrana zivotniho prostiedi

Tento pfistroj neobsahuje plyny, které

mohou poskodit 0zénovou vrstvu, ani v
chladicim okruhu, ani v izolaénich materia-
lech. Spotfebic nelikvidujte spole¢né s doma-
cim odpadem a smetim. Izolaéni péna obsa-
huje hoflavé plyny: spotfebi€ je nutné zlikvi-
dovat podle pfisluSnych pfedpisu, které zis-
kate na obecnim ufadé. Zabrarite poskozeni
chladici jednotky, hlavné vzadu v blizkosti
vyméniku tepla. Materidly pouZité u tohoto
spotiebiée oznadené symbolem 3 jsou re-
cyklovatelné.
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Popis spotrebice

Zasuvky na zeleninu
Mrazici oddil
Ulozné police
Stojan na lahve
Ovladaci panel

Provoz

Zapnuti

Zasunte zastréku do nasténné zasuvky.
Otocte regulatorem teploty doprava na
stfedni nastaveni.

Vypnuti

Chcete-li spotfebi€ vypnout, otocte regulato-
rem teploty do polohy "O".

Regulace teploty
Teplota se reguluje automaticky.

18

IR} Police ve dvefich
Police ve dvefich
B} Police na lahve
B} z&suvky mraznicky
Typovy &titek

Chcete-li spotfebi¢ nastavit, postupujte takto:

+ otocte regulatorem teploty smérem na ni-
Z8i nastaveni, chcete-li dosahnout vy$si
teploty.

+ otocte regulatorem teploty smérem na vy-
$Si nastaveni, chcete-li dosahnout nizsi te-
ploty.

@ Nejvhodnéjsi je obvykle stfedni nastave-

ni.
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PFi hledani pfesného nastaveni méjte na pa-
méti, Ze teplota uvnitf spotfebite zavisi na:

+ teploté mistnosti

+ Cetnosti otevreni dvefi

* mnoZstvi vloZenych potravin

* umisténi spotfebice.

Dulezité Jestlize je okolni teplota vysoka,
nebo je spotfebi€ zcela zaplnény, a spotfebi¢

PFi prvnim pouziti

Cisténi vnitrku spotiebice

Pfed prvnim pouzitim spotfebice vymyjte
vnitfek a vSechno vnitfni pfisluSenstvi via-
Znou vodou s trochou neutralniho myciho
prostfedku, abyste odstranili typicky pach no-

Denni pouzivani

Uskladnéni zmrazenych potravin

Po prvnim spusténi spotfebite nebo po jeho
dlouhodobé odstavce nechte spotfebic pfed
vloZzenim potravin bézet nejméné dvé hodiny.
Zasuvky na zmrazovani potravin zaijistuji ry-
chly a snadny pfistup k baleni potravin, které
potfebujete. Pokud chcete ulozit velké mnoz-
stvi potravin, vyndejte vSechny zasuvky. Na
v8ech policich Ize ulozit potraviny, které
precnivaji do vzdalenosti 15 mm ode dvefi.

Diulezité V pfipadé nahodného rozmrazeni,
napfiklad z divodu vypadku proudu, a pokud
vypadek proudu trval deli dobu, nez je
uvedeno v tabulce technickych tdaju, je
nutné rozmrazené potraviny rychle
spotfebovat nebo ihned tepelné upravit a (po
ochlazeni) opét zmrazit.

Zmrazovani ¢erstvych potravin

Mrazici oddil se hodi pro zmrazovani Cer-
stvych potravin a pro dlouhodobé ulozeni
zmrazenych a hlubokozmrazenych potravin.
Maximalni mnozstvi Cerstvych potravin, které
je mozné zmrazit béhem 24 hodin, je uvede-
no na typovém stitku.

Zmrazovani trva 24 hodin: po tuto dobu ne-
vkladejte do spotfebie Zadné dalsi potraviny
ke zmrazeni.
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béZet nepretrzité a na zadni sténé se pak
tvofi namraza. V tomto pfipadé je nutné
nastavit vyssi teplotu, aby se spotfebi¢
automaticky odmrazil, a tim snizil spotfebu
energie.

vého vyrobku, a pak v§e dukladné utfete do
sucha.

Dulezité Nepouzivejte Cistici prostfedky ne-
bo abrazivni prasky, které mohou poskodit
povrch spotfebice.

Rozmrazovani

Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny
je mozné pred pouzitim rozmrazit v chladni¢-
ce nebo pfi pokojové teploté, podle toho, ko-
lik mate Casu.

Malé kousky Ize dokonce pfipravit jesté
zmrazené, pfimo z mraznicky: ¢as pfipravy
bude ale v tomto pfipadé delsi.
Premistitelné police

Na sténach chladni¢ky jsou drazky, do kte-
rych se podle pfani zasunuji police.

Stojan na lahve

Lahve polozte (hrdly dopfedu) do police umi-
sténé v chladnicce.
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Dvefni police muze-
te umistit do rdzné
vySky a vkladat tak
do nich riizné velka
baleni potravin.
Pomalu posunujte
polici ve sméru §i-
pek, aZ se uvolni, a
pak ji zasunte do
zvolené polohy.

Uzite€né rady a tipy

Normalni provozni zvuky

+ Kdyz je chladici kapalina €erpana chladi-
cim hadem nebo potrubim, mazete slySet
zvuk slabého bublani &i zur€eni. Nejde o
zavadu.

* Kdyz je kompresor spustény a Cerpa se
chladici médium, mize to byt doprovaze-
no drn€enim nebo pulsujicim zvukem
kompresoru. Nejde o zavadu.

+ Tepelné roztazeni muze zplsobit nahlé
zapraskani. Jde o pfirozeny a neskodny
fyzikalni jev. Nejde o zavadu.

» Kdyz se kompresor spusti nebo vypne,
muzete zaslechnout slabé kliknuti regula-
toru teploty. Nejde o zavadu.

Tipy pro chlazeni €erstvych potravin

K dosazeni nejlepsiho vykonu:

* Do chladni¢ky nevkladejte teplé potraviny
nebo tekutiny, které se odpaiuji

« Potraviny zakryvejte nebo je zabalujte, ze-
jména maji-li silnou vani

+ potraviny poloZte tak, aby okolo nich mohl
proudit volné vzduch

20

Vyjmuti ko$i na zmrazovani potravin z
mrazni¢ky

Ko$e na zmrazovani potravin jsou vybaveny
zarazkou, aby se nedaly nahodné odstranit,
nebo nevypadly. Chcete-li je z mraznicky vy-
jmout, vytahnéte koS smérem k sobé az na
doraz, a pak jej vytahnéte ven zdvihnutim je-
ho predni ¢asti smérem nahoru.

Chcete-li koS vratit zpét, lehce nadzdvihnéte
predni Cast koSe, abyste jej mohli vlozit do
mraznicky. Jakmile je koS nad zarazkami, za-
surite ko$ dozadu na jeho misto.

Tipy pro chlazeni

Uzite¢né rady:

Maso (vSechny druhy) : zabalte do polyetylé-
nového sacku a polozte na sklenénou polici
nad zasuvku se zeleninou.

Z hlediska bezpe€né konzumace takto skla-
dujte maso pouze jeden nebo dva dny.
Varena jidla, studena jidla apod.: muZete za-
kryt a polozit na jakoukoli polici.

Ovoce a zelenina: musi byt diikladné ocisté-
né, vlozte je do speciaini zasuvky (nebo za-
suvek), které jsou soucasti vybaveni. Pri
kontaktu s citronovou $tavou muaze dojit k
zabarveni plastovych ¢asti chladni¢ky. Dopo-
ru¢ujeme proto uchovavat citrusové plody v
samostatnych nadobach.

Maslo a syr: musi byt ve specialni vzducho-
tésné nadobé nebo zabalené do hlinikové fo-
lie ¢i do polyetylénového sacku, aby k nim
meél vzduch co nejméné pfistup.

Lahve: musi byt uzavfeny vickem a ulozeny
budto v drzéku na lahve, nebo v polici na
lahve ve dvefich spotfebice.
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Banany, brambory, cibule a ¢esnek smi byt v
chladni€ce pouze tehdy, jsou-li zabalené.

Tipy pro zmrazovani potravin

K dosazeni dokonalého zmrazovaciho proce-

su dodrzujte nasledujici dalezité rady:

* maximalni mnozstvi potravin, které je mo-
Zzné zmrazit za 24 hodin je uvedeno na ty-
povém Stitku;

» zmrazovaci postup trva 24 hodin. V této
dobé nepfidavejte zadné dalsi potraviny ke
zmrazeni;

* zmrazujte pouze potraviny prvotfidni kvali-
ty, Cerstvé a dokonale Cisté;

+ pfipravte potraviny v malych porcich, aby
se mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak
mozné rozmrazit pouze pozadované
mnozstvi;

+ zabalte potraviny do alobalu nebo polyety-
Iénu a pfesvédcte se, Ze jsou baliCky
vzduchotésné;

+ Cerstvé, nezmrazené potraviny se nesmi
dotykat jiz zmrazenych potravin, protoze
by zvysily jejich teplotu;

+ libové potraviny vydrzi ulozené déle a v le-
pSim stavu, nez tucné; sul zkracuje délku
bezpecného skladovani potravin;

Cisténi a udrzba

Pozor Pfed kaZzdou udrzbou vytahnéte
zé&stréku spotiebiCe ze zdroje
elektrického napajeni.

Tento spotfebi¢ obsahuje uhlovodiky v

chladici jednotce; udrzbu a doplfiovani
smi proto provadét pouze autorizovany pra-
covnik.

Pravidelné cisténi

Spotrebi¢ je nutné pravidelné distit:

+ vnitfek a vSechno vnitfni pfislusenstvi
omyjte vlaznou vodou s trochou neutralni-
ho myciho prostfedku.

+ pravidelné kontrolujte t&snéni dvifek a ot-
irejte je, aby bylo Cisté, bez usazenych ne-
Cistot.

+ dlkladné oplachnéte a osuste.

WWwWw.zanussi.com

» vodové zmrzliny mohou pfi konzumaci
okamZzité po vyjmuti z mraziciho oddilu
zpUsobit popaleniny v Ustech;

» doporucujeme napsat na kazdy bali¢ek vi-
ditelné datum uskladnéni, abyste mohli
spravné dodrzet dobu uchovani potravin.

Tipy pro skladovani zmrazenych potravin
K dosazeni nejlepsiho vykonu zakoupeného
spotfebie dodrzujte nasledujici podminky:

* vzdy si pfi nakupu ovéfte, Zze zakoupené
zmrazené potraviny byly prodejcem sprav-
né skladovany;

 zajistéte, aby zmrazené potraviny byly z
obchodu pfineseny v co nejkrat§im mo-
Zném c¢ase;

* neotvirejte Casto dvefe, ani je nenechavej-
te oteviené déle, nez je nezbytné nutné;

* jiz rozmrazené potraviny se rychle kazi a
nesmi se znovu zmrazovat;

» neprekracujte dobu skladovani uvedenou
vyrobcem na obalu.

Dulezité Nehybeijte s Zadnymi trubkami nebo
kabely uvnitf spotfebice, netahejte za né a
neposkozujte je.

Nikdy nepouZivejte k €isténi vnitiku
spotfebi€e abrazivni prasky, vysoce
parfémované Gistici prostfedky nebo voskova
lestidla, protoze mohou poskodit povrch a
zanechat silny zépach.

Vycistéte kompresor na zadni strané
spotrebiCe kartackem. Tim se zlepSi vykon
spotfebiCe a snizi spotfeba energie.

Diulezité Dbejte na to, abyste neposkodili
chladici systém.

Rada prosttedkil na &ist&ni povrchd v kuchy-
ni obsahuje chemikalie, které mohou posko-
dit umélou hmotu pouzitou v tomto spotfebi-
¢i. Doporucéujeme proto Cistit povrch spotfebi-
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¢e pouze teplou vodou s trochou tekutého
myciho prostfedku na nadobi.

Po ¢isténi znovu pfipojte spotiebic k elektric-
ké siti.

Odmrazovani chladnicky

Bé&hem normainiho pouzivani se namraza
automaticky odstranuje z vyparniku chladici-
ho oddilu pfi kazdém vypnuti motoru kom-
presoru. Rozmrazena voda vytéka odtoko-
vym otvorem do specialni nadoby na zadni
strané spotfebi¢e nad motorem kompresoru,
kde se odpafuje.

Odtokovy otvor pro

\
rozmrazenou vodu, —
ktery se nachazi ~
uprostfed Zlabku v —

chladicim oddile, se
musi pravidelné &i-
stit, aby voda nemo-
hla pfetéct a kapat U
na ulozené potravi-

ny.

Odmrazovani mraznicky

Na policich mrazni¢ky a okolo horniho oddilu

se vzdy bude tvofit urgité mnozstvi namrazy.

Mrazni¢ku odmrazujte, kdyZ vrstva namrazy

dosahne tloustky kolem 3 — 5 mm.

Namrazu odstranite nasledujicim zpusobem:

+ vypnéte spotfebic a vytdhnéte zastréku ze
zasuvky

+ vyjméte vSechny zmrazené potraviny, za-
balte je do nékolika vrstev novin a dejte je
na chladné misto

+ vytahnéte zasuvky mraznicky
» z4suvky zabalte do néjakého izolujiciho
materialu, napf. do deky nebo novin.

Odstranovani zavad

Pozor P¥i hledani a odstrafiovani
zavady vytahnéte zastrcku ze sitové
zasuvky.
Odstranovani zavady, ktera neni uvedena v
tomto navodu, smi provadét pouze
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Odmrazovani muzete urychlit tak, Ze do mra-
znicky postavite nadoby s horkou vodou (ne
varici).

* Nechte dvefe spotfebice oteviené, plasto-
vou Skrabku vlozte do uréeného mista dole
uprostied a pod ni dejte misku na rozmra-
Zenou vodu (miska neni dodavana se
spotrebiem)

+ opatrné oskrabejte led, kdyz zacne tat
(pouzijte dfevénou nebo plastovou Skrab-
ku)

+ kdyz roztaje vSechen led, vnitfek dikladné
vysuste a Skrabku uschovejte pro dalSi
pouZiti.

+ zapnéte spotfebi€ a vloZte do néj zmraze-
né potraviny.

Je-li spotfebi¢ vybaven funkci Quick Chill,
zapnéte ji na nékolik hodin, aby bylo co
nejdfive dosazeno dostatecné teploty k
uchovavani potravin.

Pozor K odstrafiovani ndmrazy z
vyparniku nepouZivejte nikdy ostré
kovové néastroje. Mohli byste jej poSkodit. K

urychleni odmrazovani nepouzivejte
mechanické nebo jiné pomocné prostfedky,
které nejsou doporuceny vyrobcem. ZvySeni
teploty zmrazenych potravin béhem
odmrazovani mdze zkratit dobu jejich
skladovani.

kvalifikovany elektrikaf nebo osoba s
pFisluSnym opravnénim.
Dulezité B&hem normalniho provozu vydava

spotfebi¢ rdzné zvuky (kompresor, cirkulace
chladiva).
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Spotrebic je hluény.

Kompresor funguje
nepretrzité.

Po vnitini zadni sténé
chladnicky stéka voda.

V chladniéce tece voda.

PriliSs mnoho namrazy a le-
du.

Teplota ve spotrebici je
prili$ nizka.

Teplota ve spotrebici je
prilis vysoka.

Teplota v chladnicce je
prilis vysoka.

Prilis vysoka teplota v mra-
znicce.

Spotiebi¢ nepracuje.
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Spotrebi€ neni spravné postaven.

Regulator teploty mize byt ne-
spravné nastaveny.

Dvefe nejsou spravné zaviené.
Otvirali jste dvefe prilis ¢asto.

Teplota potravin je prili§ vysoka.

Teplota v mistnosti je pfili§ vyso-
ka.

Béhem automatického odmrazo-
vani se na zadni sténé rozmrazu-
je namraza.

Odtokovy otvor je ucpany.

VloZené potraviny brani odtoku
vody do odtokového otvoru.

Potraviny nejsou fadné zabalené.

Dvere nejsou spravné zaviené.

Regulator teploty mize byt ne-
spravné nastaveny.

Regulator teploty mlze byt ne-
spravné nastaveny.

Regulator teploty mize byt ne-
spravné nastaveny.

Dvefe nejsou spravné zaviené.
Teplota potravin je pfili§ vysoka.

Vlozili jste pfili§ velké mnozstvi
lahvi najednou.

Ve spotiebi¢i neobiha chladny
vzduch.

Potraviny jsou polozeny pfilis tés-
né u sebe.

Spotrebi€ je vypnuty.

Zastrcka neni spravné zasunuta
do zasuvky.

Zkontrolujte, zda spottebi¢ stoji
stabilné (vSechny ctyfi noziCky mu-
si stat na podlaze).

Nastavte vyssi teplotu.

Viz ,Zavieni dveri“.

Nenechavejte dvere oteviené déle,
nez je nezbytné nutné.

Nechte potraviny vychladnout na
teplotu mistnosti, teprve pak je
vlozte do spotrebice.

Shizte teplotu v mistnosti.

Nejde o zavadu.

Vycistéte odtokovy otvor.

Pfemistéte potraviny tak, aby se
nedotykaly zadni stény.

Zabalte potraviny lépe.

Viz ,Zavfeni dvefri“.

Nastavte vysSi teplotu.
Nastavte vysSi teplotu.

Nastavte nizsi teplotu.

Viz ,Zavieni dvefi“.

Nechte potraviny vychladnout na
teplotu mistnosti, teprve pak je
vlozte do spotrebice.

Ukladejte do spotfebite mensi
mnozstvi potravin.

Zkontrolujte, zda ve spotfebici ma-
Ze dobre obihat chladny vzduch.

Ulozte potraviny tak, aby mohl
dobfe obihat chladny vzduch.

Zapnéte spotfebic.

Zasuriite zastréku spravné do za-
suvky.
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Spottebi€ je bez proudu. Zasuvka Zasunite do zasuvky zastrcku jiné-

Osvétleni nefunguje.

neni pod proudem.

Zimu.

Vadna zarovka.

Projevuje-li se zavada i po provedeni vySe
uvedenych tkont, zavolejte do nejbliz§iho
stfediska autorizovaného servisu.

Vyména zarovky

1.
2.

4.
5.

Spotfebi¢ odpojte od sité.

Opatrné posurite prahledny kryt nahoru
a doll a souc€asné jej uvolnéte z hacku
ve sméru oznaceném Sipkami.

K vyméné Zarovky pouzijte originalni na-
hradni dil, popfipadé Ize pouzit zarovku
znacky Osram PARATHOM SPECIAL
T26 0,8 W. Rovnéz Ize pouzit Zarovky
uréené pro pouziti v domacich spotrebi-
¢ich (viz také kapitola ,Bezpecnostni in-
formace"), jejichz maximalni pfikon
nepfevySuje Udaj na stinitku zarovky.
Nasadte kryt Zarovky.

Zapojte spotiebi€ do sitove zasuvky.

Technické udaje

Rozméry
Vyska
Sitka
Hloubka

Skladovaci ¢as pfi poruse

Napéti

Frekvence

Technické udaje jsou uvedeny na typovém
Stitku umisténém na vnitfni levé strané
spotiebice a na energetickém Stitku.
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Osvétleni je v pohotovostnim re-

6.

ho elektrického spotfebice. Obratte
se na kvalifikovaného elektrikare.

Zavrete a otevrete dvere.

Viz ,Vyména zarovky".

Otevrete dverfe spotfebice. Zkontrolujte,
zda se osvétleni rozsviti.

Zavreni dvefi

1.
2.

Vycistéte tésnéni dvefi.

Pokud je to nutné, dvete sefidte. Ridte
se pokyny v ¢asti ,Instalace”.

V pripadé potfeby vadné tésnéni dvefi
vymeérite. Obratte se na autorizované se-
rvisni stfedisko.

1845 mm
595 mm
642 mm
30 h
230-240 V
50 Hz
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Instalace

Pozor Prectéte si peclivé "Bezpecnostni
informace" je$té pred instalaci k
zajisténi bezpelnosti a spravného provozu
spotfebice.
Umisténi
Spotiebi¢ instalujte na misté, jehoz okolni te-

plota odpovida klimatické tfidé uvedené na
typovém Stitku spotfebice:

Klimatic- Okolni teplota
ka tida

SN +10°C az + 32°C
N +16°C az + 32°C
ST +16°C az + 38°C
T +16°C az + 43°C
Umisténi

Upozornéni Zastrcka musi byt i po
instalaci dobfe pfistupna, aby bylo
mozné spotiebi€ odpojit od elektricke sité.

Spotrebi¢ musi byt instalovany v dostatecné
vzdalenosti od zdrojl tepla, jako jsou radiato-
ry, bojlery, pfimy slune¢ni svit apod. Ujistéte
se, ze vzduch muze volné cirkulovat kolem
zadni ¢asti spotfebice. Jestlize je spotfebic
umistény pod zavésnymi skrifikami kuchyrni-
ské linky, je pro zajisténi spravného vykonu
nutna minimalni vzdalenost mezi horni ¢asti
spotfebiCe a zavésnymi skiinkami alespor
100 mm. Pokud je to vS8ak mozné, spotiebic
pod zavésné skfifky nestavte. Spravné vy-
rovnani zajistuje jedna nebo vice sefiditel-
nych nozi¢ek na spodku spotiebice.

—

o
\*
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77727227

Aby byla zaru€ena funkce pfi okolni teploté
vySSi nez 38 °C, doporucuje se mezi bocnimi
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sténami spotfebice a pfilehlym nabytkem do-
drZzovat vzdalenost 30 mm.

Vyrovnani

PFi umisténi spotfebie zajistéte, aby stél vo-
dorovné. Muzete ho vyrovnat sefizenim dvou
dolnich pfednich nozicek.

Pripojeni k elektrické siti

Spotfebi¢ smi byt pfipojen k siti az po
ovéreni, Ze napéti a frekvence uvedené na
typovém §titku odpovidaji napéti v domaci
siti.

Spotfebi¢ musi byt podle zakona uzemnén.
Zéastrka napajeciho kabelu je k tomuto uéelu
vybavena pfislusnym kontaktem. Pokud neni
domaci zasuvka uzemnéna, poradte se s od-
bornikem a pfipojte spotfebi¢ k samostatné-
mu uzemnéni v souladu s platnymi pfedpisy .
Vyrobce odmita veSkerou odpovédnost v
pfipadé nedodrzeni vySe uvedenych pokyn(.
Tento spotiebi€ je v souladu se smérnicemi
EHS.

Zména sméru otvirani dvefri

Dulezité K provedeni nasledujiciho postupu

doporucujeme pfizvat dalSi osobu, ktera

bude dvere spotfebice v pribéhu prace

drzet.

Chcete-li zménit smér otvirani dvefi, postu-

pujte takto:

» Oteviete dvefe a vyprazdnéte police.

* VySroubujte Srouby z horniho zavésu. (1)

» Sejméte dvefe z Cepu stfedniho zavésu.
)

* Vlozte kryt horniho zavésu do otvor(i na
proté&jsi strané.
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» Vysroubujte Srouby ze stfedniho zavésu

+ Vytahnéte zaslepky na horni strané obou
dvefi a umistéte je na druhou stranu.

» Sejméte dolni dvefe z epu dolniho zavé-

su. (4)

 Vysroubujte ¢ep dolniho zavésu (5) a na-
Sroubujte ¢ep dolniho zavésu (6) do levé-
ho otvoru dolniho zavésu.

» Vysroubujte Srouby dolniho zavésu a za-
vés sejméte. (8)

» VySroubuijte dolni zaslepky a nasroubujte
je do otvoru na proté&;jsi strané. (7)

* Nasadte doIni zavés na protéjsi strané a
upevnéte jej pomoci Sroubd. (8)
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* Nasadte dolni dvefe na ¢ep dolniho zave-
su. (9)

+ VySroubujte prostfedni zaslepky a nasrou-
bujte je do otvoru na proté;jsi strané. (10)

» Nasadte stfedni zavés na protéjSi strané a
upevnéte jej pomoci Sroubu. (11)

» Nasadte horni dvefe na ¢ep stfedniho za-
vésu. (12)

» Upevnéte dvefe do horniho zavésu a zaji-
stéte jej pomoci Sroubl. (13)

Doporu€ujeme vam, abyste se zapojenim
spotfebiCe pockali nejméné Ctyfi hodiny, aby
olej mohl natéct zpét do kompresoru.
Pfi nizké okolni teploté (napf. v zimé&) se mu-
Ze stat, Zze tésnéni nebude dokonale doléhat.
V takovém pfipadé pockejte, az tésnéni sa-
mo pfilne.
Pokud nechcete zménu sméru otvirani dvefi
sko autorizovaného servisu. Odbornik ze se-
rvisu provede zménu sméru otevirani dvefi
na va$e naklady.
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Poznamky k zivotnimu prostredi

Recyklujte materialy oznacené symbolem & .
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci.

Poméahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické

WWwWw.zanussi.com

spotiebite uréené k likvidaci. Spotfebice
oznacené prislusnym symbolem X
nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.
Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném
dvofe nebo kontaktujte mistni urad.
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& Sicherheitshinweise

Lesen Sie zu lhrer Sicherheit und fiir eine opti-
male Nutzung des Geréts vor der Montage und
dem ersten Gebrauch das vorliegende Benut-
zerhandbuch einschlieBlich der Ratschlage und
Warnungen aufmerksam durch. Es ist wichtig,
dass zur Vermeidung von Fehlern und Unféllen
alle Personen, die das Gerit benutzen, mit der
Bedienung und den Sicherheitsvorschriften
vertraut sind. Heben Sie die Gebrauchsanlei-
tung gut auf und tibergeben Sie sie bei einem
Weiterverkauf des Gerats dem neuen Besitzer,
so dass jeder wéhrend der gesamten Lebens-
dauer des Gerits tiber Gebrauch und Sicher-
heit informiert ist.

Halten Sie sich zu lhrer Sicherheit und zum
Schutz Ihres Eigentums strikt an die Vorsichts-
maBnahmen der vorliegenden Gebrauchsan-
weisung, da der Hersteller bei Missachtung
derselben von jeder Haftung freigestellt ist.

Sicherheit von Kindern und
hilfsbediirftigen Personen

= Das Gerit darf von Personen (einschlieBlich
Kindern), deren physische, sensorische F-
higkeiten und deren Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen einen sicheren Gebrauch
des Gerates ausschlieBen nur unter Aufsicht
oder nach ausreichender Einweisung durch
eine verantwortungsbewusste Person be-
nutzt werden, die sicherstellt, dass sie sich
der Gefahren des Gebrauchs bewusst sind.
Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit
sie nicht am Gerat herumspielen kdnnen.

= Halten Sie das Verpackungsmaterial unbe-
dingt von Kindern fern. Erstickungsgefahr!

= Ziehen Sie vor der Entsorgung des Gerates
den Netzstecker, schneiden Sie das Netzka-
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Anderungen vorbehalten.

bel (so nah wie méglich am Gerét) ab und
entfernen Sie die Tur, so dass spielende
Kinder vor elektrischem Schlag geschiitzt
sind und sich nicht in dem Gerét einschlie-
Ben kdnnen.

= Wenn dieses Gerét mit magnetischer Tur-
dichtung ein &lteres Modell mit Schnappver-
schluss (Tirlasche) an der Tiir oder auf dem
Deckel ersetzt, machen Sie den Schnapp-
verschluss vor dem Entsorgen des Altgera-
tes unbrauchbar. So verhindern Sie, dass
das Gerdt nicht zu einer Todesfalle fiir Kin-
der wird.

Allgemeine Sicherheitshinweise
& Warnung!

Achten Sie darauf, dass die Bellftungséffnun-
gen im Gehause um das Gerét oder in der Ein-
baunische nicht blockiert sind.

= Das Gerit ist fur die Aufbewahrung von Le-
bensmitteln und/oder Getranken in einem
normalen Haushalt und &hnliche Zwecke
vorgesehen, wie z. B.:
— Personalkiichenbereiche in Geschiften,
Biiros und anderen Arbeitsumfeldern
— Bauernhdéfe und fiir Gaste in Hotels, Mo-
tels und anderen wohnungsahnlichen
Réaumlichkeiten
— Pensionen und vergleichbaren Unterbrin-
gungsmaglichkeiten
— Catering und einzelhandelsfremde An-
wendungen
= Benutzen Sie keine mechanischen oder
sonstigen Hilfsmittel, um den Abtauprozess
zu beschleunigen.
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= Verwenden Sie keine anderen Elektrogerite
(wie Speiseeisbereiter) in Kiihlgeraten, wenn
solche Gerite nicht ausdriicklich vom Her-
steller fur diesen Zweck zugelassen sind.

Beschadigen Sie nicht den Kaltekreislauf.

Das Kaltemittel Isobutan (R600a) im Kalte-
kreislauf des Gerétes ist ein natiirliches und
sehr umweltfreundliches Gas, das jedoch
leicht entflammbar ist.

Achten Sie beim Transport und bei der Mon-
tage des Gerétes darauf, nicht die Kompo-
nenten des Kaéltekreislaufs zu beschédigen.
Bei einer eventuellen Beschédigung des
Kaltekreislaufs:

— Offene Flammen und Ziindfunken vermei-
den

— Den Raum, in dem das Gerit installiert ist,
gut ltften

* Technische und anderweitige Anderungen
am Gerat sind gefdhrlich. Ein defektes Netz-
kabel kann Kurzschliisse und einen Brand
verursachen und/oder zu Stromschlagen
fihren.

Warnung! Elektrische Bauteile (Netzka-
bel, Stecker, Kompressor) diirfen zur Ver-
meidung von Gefahren nur vom Kundendienst

oder einer Fachkraft ausgewechselt werden.

1. Das Netzkabel darf nicht verléangert wer-
den.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Netz-
stecker nicht von der Geraterlickseite
eingeklemmt oder beschadigt wird. Ein
eingeklemmter oder beschadigter Netz-
stecker Uiberhitzt und kann einen Brand
verursachen.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Netz-
stecker des Gerates frei zuganglich ist.

4. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

5. Stecken Sie den Netzstecker niemals in
eine lockere Steckdose. Es besteht
Brand- und Stromschlaggefahr.

6. Betreiben Sie das Gerit nicht ohne
Lampenabdeckung (falls vorhanden) fiir
die Innenbeleuchtung.

* Dieses Gerét ist schwer. Seien Sie vorsich-

tig beim Transport.
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= Entnehmen oder beriihren Sie nie mit nas-
sen/feuchten Handen Tiefkihigut, da dies zu
Hautverletzungen oder Kélteverbrennungen
ftihren kann.

= Setzen Sie das Gerét nicht Uber eine lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung aus.

= Die Leuchtmittel (falls vorhanden) in diesem
Gerit sind Speziallampen, die nur fur Haus-
haltsgerate geeignet sind! Sie eignen sich
nicht zur Raumbeleuchtung.

Tédglicher Gebrauch

= Stellen Sie keine heiBen Topfe auf die
Kunststoffteile des Gerates.

= Lagern Sie keine feuergefahrlichen Gase
oder Flussigkeiten in dem Gerét. Explosions-
gefahr.

= Legen Sie Lebensmittel nicht direkt vor den
Luftauslass in der Riickwand. (Wenn es ein
No-Frost-Gerit ist)

= Ein aufgetautes Produkt darf nicht wieder
eingefroren werden.

= Abgepackte Tiefkiihlkost immer entspre-
chend den Herstellerangaben aufbewahren.

= Die Lagerempfehlungen des Gerateherstel-
lers sollten strikt eingehalten werden. Halten
Sie sich an die betreffenden Anweisungen.

= Keine kohlensadurehaltigen Getrénke oder
Sprudel in den Tiefkiihlschrank stellen, da
der Druckanstieg in den Behltern zur Explo-
sion flihren und das Gerat beschadigen
kann.

= Eis am Stiel kann Kélteverbrennungen verur-
sachen, wenn es direkt nach der Entnahme
aus dem Gefrierschrank gegessen wird.

Reinigung und Pflege

= Schalten Sie vor Wartungsarbeiten immer
das Gerét ab und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit Metallge-
genstanden.

= Keine scharfen Gegenstiande zum Entfernen
von Reif und Eis im Gerat verwenden. Ver-
wenden Sie einen Kunststoffschaber.

= Kontrollieren Sie den Tauwasserabfluss im
Kthlraum in regelméBigen Abstinden. Reini-
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gen Sie den Ablauf, falls nétig. Bei verstopf-
tem Wasserabfluss sammelt sich das Was-
ser auf dem Boden des Geréts an.

Montage

Wichtig! Halten Sie sich fiir den elektrischen
Anschluss strikt an die Anweisungen der
betreffenden Abschnitte.

= Kontrollieren Sie nach dem Auspacken das
Gerét auf eventuelle Beschadigungen. Neh-
men Sie das Gerit nicht in Betrieb, wenn es
beschadigt ist. Melden Sie die Schaden um-
gehend dem Handler, bei dem Sie es erwor-
ben haben. Bewahren Sie in diesem Fall die
Verpackung auf.

= Lassen Sie das Gerat mindestens vier Stun-
den stehen, bevor Sie es elektrisch anschlie-
Ben, damit das Ol in den Kompressor zu-
riickflieBen kann.

= Lassen Sie einen ausreichenden Freiraum
zur Luftzirkulation um das Gerat; anderen-
falls besteht Uberhitzungsgefahr. Halten Sie
sich fiir die Beltiftung an die Montageanwei-
sungen.

= Das Gerit sollte zur Vermeidung von Ver-
brennungen durch Beriihrung von heiBen
Bauteilen (Kompressor) méglichst mit der
Riickseite gegen eine Wand aufgestellt wer-
den.

= Das Gerét darf nicht in der Ndhe von Heiz-
kérpern oder Herden installiert werden.
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= Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
des Gerates nach der Montage frei zugéng-
lich ist.

= Wenn ein Wasseranschluss vorgesehen ist,
verbinden Sie das Gerat nur mit dem Trink-
wasseranschluss.

Kundendienst

= Sollte die Wartung des Gerites elektrische
Arbeiten verlangen, so dirfen diese nur von
einem qualifizierten Elektriker oder einem
Elektro-Fachmann durchgefiihrt werden.

= Wenden Sie sich fiir Reparaturen und War-
tung nur an Fachkréfte der autorisierten Kun-
dendienststellen und verlangen Sie stets
Original-Ersatzteile.

Umweltschutz

Das Gerét enthélt im Kaltekreis oder in

dem Isoliermaterial keine ozonschadigen-
den Gase. Das Gerat darf nicht wie normaler
Hausmiill entsorgt werden. Die Isolierung ent-
hélt entziindliche Gase: das Gerat muss ge-
maB den geltenden Vorschriften entsorgt wer-
den; sie erhalten diese bei Ihrer Gemeindever-
waltung. Nicht das Kalteaggregat beschadi-
gen, insbesondere nicht in der Nahe des War-
metauschers. Die Materialien, die bei der Her-
stellung dieses Geréts verwendet wurden und
mit dem Symbol 3 markiert sind, kdnnen recy-
celt werden.
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Geratebeschreibung

~

Obst- und Gemiiseschubladen
Niedertemperaturfach
Kiihlschrankablagen
Flaschenhalter

Bedienfeld

Betrieb

Einschalten des Gerits

Stecken Sie den Stecker in die Wandsteckdo-
se.

Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzei-
gersinn auf eine mittlere Einstellung.
Ausschalten des Gerits

Drehen Sie den Temperaturregler zum Aus-
schalten des Gerits in die Position "O".
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n Tiirablage
Tirablage

E Flaschenablage
[E] Gefrierschubladen

Typenschild

Temperaturregelung

Die Temperatur wird automatisch geregelt.

Bedienen Sie das Gerat wie folgt:

= drehen Sie den Temperaturregler auf eine
niedrigere Einstellung, um die minimal mogli-
che Kuihlung zu erreichen.

= drehen Sie den Temperaturregler auf eine
héhere Einstellung, um die maximal mogliche
Kiihlung zu erreichen.
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eine mittlere Einstellung ist im Allgemei-
nen am besten geeignet.

Allerdings muss fiir eine exakte Einstellung be-
rlicksichtigt werden, dass die Temperatur im
Innern des Gerites von verschiedenen Fakto-
ren abhangt:

= von der Raumtemperatur
= von der Haufigkeit der Tur6ffnung

= von der Menge der eingelagerten Lebens-
mittel

Erste Inbetriebnahme

Reinigung des Innenraums

Bevor Sie das Gerit in Betrieb nehmen, besei-
tigen Sie den typischen ,Neugeruch“ am bes-
ten durch Reinigen der Innenteile mit lauwar-
mem Wasser und einer neutralen Seife. Sorg-
faltig nachtrocknen.

Téaglicher Gebrauch

Lagerung gefrorener Lebensmittel

Lassen Sie das Gerat bei der ersten Inbetrieb-
nahme oder wenn das Gert einige Zeit nicht
benutzt wurde, mindestens 2 Stunden lang
eingeschaltet, bevor Sie Lebensmittel hinein-
geben.

Die Gefrierschubladen sorgen dafiir, dass Sie
die Lebensmittel schnell und einfach finden.
Sollen groBe Mengen an Lebensmitteln aufbe-
wahrt werden, entfernen Sie alle Schubladen.
Es ist auf allen Ablagen méglich, Lebensmittel
bis zu einem Abstand von 15 mm zur Tir ein-
zulagern.

Wichtig! Kam es zum Beispiel durch einen
Stromausfall, der langer dauerte als der in der
Tabelle mit den technischen Daten
angegebene Wert (siehe ,Lagerzeit bei
Stt’)rung“) zu einem ungewollten Abtauen, dann
missen die aufgetauten Lebensmittel sehr
rasch verbraucht oder sofort gekocht und nach
dem Abkiihlen erneut eingefroren werden.

Einfrieren frischer Lebensmittel

Der Gefrierraum eignet sich zum Einfrieren von
frischen Lebensmitteln und zum langerfristigen
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* und vom Standort des Geréts.

Wichtig! Ist die Umgebungstemperatur hoch
oder das Gerit voll beladen, dieses aber auf
die niedrigste Temperatur eingestellt, so kann
es bei andauerndem Betrieb des Gerits an der
Riickwand zu Frostbildung kommen. In diesem
Fall muss eine hohere Temperatur gewahlt
werden, die ein automatisches Abtauen
ermdglicht und damit auch einen niedrigeren
Energieverbrauch.

Wichtig! Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel oder Scheuerpulver, die die
Oberflache beschadigen.

Lagern von bereits gefrorenen und tiefgefrore-
nen Lebensmitteln.

Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in
24 Stunden eingefroren werden kann, finden
Sie auf dem Typenschild.

Der Gefriervorgang dauert 24 Stunden: Legen
Sie wihrend dieses Zeitraums keine weiteren
einzufrierenden Lebensmittel in den Gefrier-
raum.

Auftauen

Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel kén-
nen vor der Verwendung je nach der zur Verfi-
gung stehenden Zeit im Kiihlschrank oder bei
Raumtemperatur aufgetaut werden.

Kleinere Gefriergutteile konnen sogar direkt
aus dem Gefrierfach entnommen und anschlie-
Bend sofort gekocht werden: in diesem Fall
dauert der Garvorgang allerdings etwas langer.

Verstellbare Ablagen

Die Wande des Kiihlschranks sind mit einer
Reihe von Fiihrungsschienen ausgestattet, die
verschiedene Mdglichkeiten fiir das Einsetzen
der Ablagen bieten.
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Flaschenhalter

Im voreingestellten Flaschenhalter kénnen Fla-
schen (mit der Offnung nach vorn) gelagert
werden.

Die Turablagen kon-
nen in verschiedener
Hohe positioniert
werden; damit er-
moglichen Sie das
Lagern verschieden
groBer Lebensmittel-
packungen.

Ziehen Sie die Tirab-
lage langsam in Pfeil-
richtung, bis sie sich
herausheben lasst.
Dann setzen Sie sie
in die gewlinschte
Position ein.

Praktische Tipps und Hinweise

Normale Betriebsgerdusche
= Unter Umsténden ist ein leichtes Gurgeln

und Blubbern zu héren, wenn das Kaltemittel

durch die Leitungen gepumpt wird. Das ist
normal.
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Entnahme von Gefrierkdorben aus dem
Gefrierschrank

Die Gefrierkdrbe sind mit einem Anschlag aus-
gestattet, der ein versehentliches Herausziehen
oder ein Herausfallen verhindert. Um einen Ge-
frierkorb aus dem Gefrierschrank zu nehmen,
ziehen Sie den Korb zu sich, bis er den An-
schlag erreicht. Dann kippen Sie den Korb mit
der Vorderseite nach oben, bis er sich heraus-
nehmen l4asst.

Wenn Sie den Gefrierkorb wieder zurlick in
das Gerit einschieben méchten, heben Sie die
Vorderseite des Korbs leicht an und setzen Sie
ihn in das Gefriergerét ein. Sobald der Gefrier-
korb {iber den Anschlag hinweg ist, schieben
Sie ihn wieder in seine urspriingliche Position.

= Bei eingeschaltetem Kompressor wird das
Kéltemittel umgewalzt und Sie horen ein
Surren und ein pulsierendes Gerdausch vom
Kompressor. Das ist normal.

= Die thermische Ausdehnung kann ein plotzli-
ches Krachen verursachen. Das ist eine na-
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turliche und nicht geféhrliche physikalische
Erscheinung. Das ist normal.

= Beim Ein- oder Ausschalten des Kompres-
sors ist ein leises "Klicken" des Temperatur-
reglers zu horen. Das ist normal.

Hinweise fiir die Kiihlung frischer
Lebensmittel

So erzielen Sie die besten Ergebnisse:

= Legen Sie bitte keine warmen Lebensmittel
oder dampfenden Fliissigkeiten in den Kiihl-
schrank.

= Decken Sie die Lebensmittel ab oder verpa-
cken Sie diese entsprechend, besonders
wenn sie stark riechen.

= Legen Sie die Lebensmittel so hinein, dass
um sie Luft frei zirkulieren kann.

Hinweise fiir die Kiihlung

Tipps:

Fleisch (alle Sorten): Verpacken Sie Fleisch in

einem Frischhaltebeutel und legen Sie diesen

auf die Glasablage tiber der Gemiiseschubla-

de.

Bitte lagern Sie Fleisch aus Sicherheitsgriin-

den nur einen oder maximal zwei Tage auf die-

se Weise.

Gekochte Lebensmittel, kalte Gerichte usw.:

Diese sollten abgedeckt auf eine der Ablagen

gelegt werden.

Obst und Gemduse: Grindlich reinigen und in

die dafiir vorgesehene(n) Schublade(n) legen.

Wenn die Kunststoffteile Ihres Kiihlschranks

mit Zitronensaft in Kontakt kommen, kdnnen sie

sich verfarben. Es wird empfohlen, Zitrusfriich-
te in getrennten Behéltern zu lagern.

Butter und Kése: Diese sollten stets in speziel-
len luftdichten Behéltern verpackt sein oder in
Aluminiumfolie bzw. in lebensmittelechte Tiiten
eingepackt werden, um so wenig Luft wie
moglich in der Verpackung zu haben.
Flaschen: Bitte bewahren Sie Flaschen stets
mit Deckel im Flaschenhalter oder in der Tir-
ablage auf.

Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch
sollten im Kuhlschrank nicht unverpackt aufbe-
wahrt werden.
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Hinweise zum Einfrieren

Im Folgenden finden Sie einige wertvolle Tipps
fir einen optimalen Gefriervorgang:

die maximale Menge an Lebensmitteln, die
innerhalb von 24 Stunden eingefroren wer-
den kann. ist auf dem Typschild angegeben;

der Gefriervorgang dauert 24 Stunden. Le-
gen Sie wahrend dieses Zeitraums keine
weiteren einzufrierenden Lebensmittel in das
Gefrierfach;

frieren Sie ausschlieBlich frische und griind-
lich gewaschene Lebensmittel von sehr gu-
ter Qualitét ein;

teilen Sie die Lebensmittel in kleinere Portio-
nen ein, damit diese schnell und vollstéandig

gefrieren und Sie spéter nur die Menge auf-
tauen missen, die Sie gerade bendétigen;

die einzufrierenden Lebensmittelportionen
sollten stets luftdicht in Aluminiumfolie oder
in lebensmittelechte Gefrierbeutel verpackt
werden, um so wenig Luft wie moglich in der
Verpackung zu haben;

achten Sie beim Hineinlegen von frischen,
noch ungefrorenen Lebensmitteln darauf,
dass diese keinen Kontakt mit Gefriergut be-
kommen, da dieses sonst antauen kann;

weniger fetthaltige Lebensmittel lassen sich
besser lagern als fetthaltigere; Salz verkiirzt
die Lagerzeit von Lebensmitteln im Gefrier-
fach;

werden Gefrierwiirfel direkt nach der Ent-
nahme aus dem Gefrierfach verwendet, kdn-
nen Sie zu Frostbrand auf der Haut fiihren;

es empfiehlt sich, das Einfrierdatum auf jeder
einzelnen Packung zu notieren, um einen ge-
nauen Uberblick tber die Lagerzeit zu ha-
ben.

Hinweise zur Lagerung gefrorener
Lebensmittel

So erzielen Sie die besten Ergebnisse mit |h-
rem Gerét:

Vergewissern Sie sich, dass die gefrorenen
Lebensmittel vom Handler angemessen ge-
lagert wurden.
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= Achten Sie unbedingt darauf, die eingekauf-
ten gefrorenen Lebensmittel in der kiirzest
moglichen Zeit zum Gefriergerat zu bringen.

« Offnen Sie die Tiir nicht zu haufig, und las-
sen Sie die Tur nicht langer offen als not-
wendig.

Reinigung und Pflege

Vorsicht! Ziehen Sie bitte vor jeder
Reinigungsarbeit immer den Netzstecker
aus der Steckdose.

Der Kaltekreis des Gerates enthalt Koh-

lenwasserstoffe; Wartungsarbeiten und
Nachftillen von Kaltemittel durfen daher nur
durch vom Hersteller autorisiertes Fachperso-
nal ausgefihrt werden.

RegelmiBige Reinigung
Das gesamte Gerat muss regelmaBig gereinigt
werden:

= Reinigen Sie die Innenseiten und die Zube-
hérteile mit lauwarmem Wasser und etwas
Neutralseife.

= Prifen und sdubern Sie die Turdichtungen in
regelmaBigen Abstidnden, um zu gewahrleis-
ten, dass diese sauber und frei von Fremd-
korpern sind.

= Spilen und trocknen Sie sie sorgfiltig ab.

Wichtig! Ziehen Sie nicht an Leitungen und/
oder Kabeln im Innern des Kiihlschranks und
achten Sie darauf, diese nicht zu verschieben
oder zu beschédigen.

Benutzen Sie zur Reinigung des Innenraums
keinesfalls Putzmittel, Scheuerpulver, stark
parflimierte Reinigungsmittel oder
Wachspolituren, da diese die Oberflache des
Innenraums beschéadigen und einen starken
Eigengeruch hinterlassen kénnen.

Reinigen Sie den Kompressor an der Geréte-
riickseite mit einer Biirste. Dadurch verbessert
sich die Leistung des Gerits und es ver-
braucht weniger Strom.

Wichtig! Bitte achten Sie darauf, das
Kihlsystem nicht zu beschadigen.
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= Aufgetaute Lebensmittel verderben sehr
schnell und eignen sich nicht fiir ein erneu-
tes Einfrieren.

* Das Haltbarkeitsdatum auf der Tiefkiihlkost-
verpackung darf nicht tiberschritten werden.

Viele Haushaltsreiniger furr Kiichen enthalten
Chemikalien, die den im Gerat verwendeten
Kunststoff angreifen kénnen. Aus diesem
Grund ist es empfehlenswert, das Gerét auBen
nur mit warmem Wasser und etwas fllissigem
Tellerspiilmittel zu reinigen.

SchlieBen Sie das Gerat nach der Reinigung
wieder an die Netzversorgung an.

Abtauen des Kiihlschranks

Bei normalem Betrieb wird Reif bei jedem An-
halten des Kompressors automatisch vom Ver-
dampfer des Kiihlschranks entfernt. Das Tau-
wasser lauft durch eine Abflusséffnung in einen
speziellen Behélter an der Riickseite des Ge-
réts Uber dem Motorkompressor, wo es ver-
dampft.

Reinigen Sie deshalb /7] -
regelmaBig die Ab- —
flusséffnung in der ~—
Mitte der Auffangrin- =

ne an der Kiihlraum- — 4
rickwand, damit das ¥
Tauwasser nicht

UberflieBt und auf die

gelagerten Lebens-
mittel tropft.

Abtauen des Gefriergerits

Auf den Ablagen des Gefriergeréts und im In-
nern des oberen Fachs bildet sich stets etwas
Reif.

Tauen Sie das Gefriergerat ab, wenn die Reif-
schicht eine Stéirke von etwa 3 bis 5 mm er-
reicht hat.

Entfernen Sie den Reif wie nachstehend erlzu-
tert:

= Schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
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= Verpacken Sie das gesamte Gefriergut in
mehrere Schichten Zeitungspapier und la-
gern Sie es an einem kiihlen Ort.

* Nehmen Sie die Gefrierschubladen heraus.

= Wickeln Sie die Gefrierschubladen in wir-
meisolierendes Material wie z. B. Decken
oder Zeitungen ein.

Stellen Sie Schalen mit heiBem Wasser (das

nicht kochen darf) in das Gerat, um den Abtau-

prozess zu beschleunigen.

= Lassen Sie die Tir des Gerits offen stehen
und setzen Sie den Kunststoffschaber in den
entsprechenden Sitz unten in der Mitte; stel-
len Sie eine Schale zum Auffangen des Tau-
wassers darunter (die Schale ist nicht im
Lieferumfang enthalten)

= Entfernen Sie die Eisschicht vorsichtig mit
einen Eisschaber aus Holz oder Kunststoff,
wenn sie beginnt anzutauen.

= |st das Eis vollstéandig geschmolzen, trocken
Sie die nassen Oberflichen griindlich ab
und bewahren Sie den Schaber fiir eine
spatere Verwendung auf.

= Setzen Sie die Schubladen mit den Lebens-
mitteln wieder ein und schalten Sie das Ge-
rat ein.

Fehlersuche

Vorsicht! Stellen Sie vor der Fehlersuche
unbedingt sicher, dass das Gerét von der
Spannungsversorgung getrennt ist
(Netzstecker ziehen).
Eine Fehlersuche, die von der in der
vorliegenden Gebrauchsanleitung

Falls vorhanden, schalten Sie die Funktion
Quick Chill fur einige Stunden ein, so dass die
erforderliche Lagertemperatur schnellstmdglich
erreicht wird.

Vorsicht! Entfernen Sie Reif und Eis vom

Verdampfer niemals mit scharfen
metallischen Gegenstanden, da dieser
dadurch beschéadigt werden kénnte.
Versuchen Sie nicht, den Abtauvorgang durch
andere als vom Hersteller empfohlene
mechanische oder sonstige Hilfsmittel zu
beschleunigen. Ein Temperaturanstieg des
Gefrierguts wihrend des Abtauens des Geriéts
kann die Lagerzeit dieser Lebensmittel
verkirzen.

beschriebenen Fehlersuche abweicht, darf nur
von einem qualifizierten Elektriker oder einer
Fachkraft durchgefiihrt werden.

Wichtig! Geriduschentwicklung (Kompressor,
Kaltekreislauf) wihrend des Gerétebetriebs ist
normal.

Das Gerdt ist zu laut.
nicht ausgeglichen.

Der Kompressor arbeitet

standig. eingestellt sein.

Die Tur wurde nicht richtig ge-

schlossen.
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Unebenheiten im Boden wurden

Der Temperaturregler kann falsch

Kontrollieren Sie, ob eventuelle Un-
ebenheiten der Standfliche korrekt
ausgeglichen wurden, so dass alle
vier FiiBe fest auf dem Boden ste-

hen.

Stellen Sie eine hohere Temperatur
ein.

Siehe hierzu ,SchlieBen der Tiir".
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Wasser fliet an der Riick-
wand des Kiihlschranks
hinunter.

Wasser flieBt in den Kiihl-
schrank.

Zu starke Reif- und Eisbil-
dung.

Die Temperatur im Gerat
ist zu niedrig.

Die Temperatur im Gerat
ist zu hoch.

Die Temperatur im Kiihl-
schrank ist zu hoch.

Die Temperatur im Gefrier-
raum ist zu hoch.

Das Gerat funktioniert
nicht.
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Die Tir wurde zu haufig gedffnet.

Die Temperatur der Lebensmittel
ist zu hoch.

Die Raumtemperatur ist zu hoch.

Beim automatischen Abtauen flieBt
das Tauwasser an der Riickwand
des Geriéts herunter.

Der Wasserablauf ist verstopft.

Die eingelagerten Lebensmittel
verhindern, dass das Wasser in
den Wassersammler flieBt.

Die Lebensmittel sind nicht korrekt
verpackt.

Die Tur wurde nicht richtig ge-
schlossen.

Der Temperaturregler kann falsch
eingestellt sein.

Der Temperaturregler kann falsch
eingestellt sein.

Der Temperaturregler kann falsch
eingestellt sein.

Die Tir wurde nicht richtig ge-
schlossen.

Die Temperatur der Lebensmittel
ist zu hoch.

Es wurden zu viele Produkte auf
einmal eingelegt.

Die Kaltluft kann im Gerét nicht zir-
kulieren.

Die Lebensmittel liegen zu dicht
aneinander.

Das Gerit ist ausgeschaltet.

Der Netzstecker wurde nicht richtig
in die Steckdose gesteckt.

Das Gerat wird nicht mit Spannung
versorgt. Es liegt keine Spannung
an der Netzsteckdose an.

Lassen Sie die Tiir nicht langer als
erforderlich offen.

Lassen Sie die Lebensmittel auf
Raumtemperatur abkiihlen, bevor Sie
sie in das Gerat legen.

Senken Sie die Raumtemperatur.

Das ist normal.

Reinigen Sie den Wasserablauf.

Stellen Sie sicher, dass die Lebens-
mittel nicht die Riickwand beriihren.

Verpacken Sie die Lebensmittel bes-
ser.

Siehe hierzu ,SchlieBen der Tur".

Stellen Sie eine héhere Temperatur
ein.

Stellen Sie eine hohere Temperatur
ein.

Stellen Sie eine niedrigere Tempera-
tur ein.

Siehe hierzu ,SchlieBen der Tur".

Lassen Sie die Lebensmittel auf
Raumtemperatur abkiihlen, bevor Sie
sie in das Gerat legen.

Legen Sie weniger Produkte auf ein-
mal ein.

Stellen Sie sicher, dass die Kaltluft
im Gerat zirkulieren kann.

Lagern Sie die Lebensmittel so, dass
die Kaltluft im Gerét zirkulieren kann.

Schalten Sie das Gerit ein.

Stecken Sie den Netzstecker richtig
in die Steckdose.

Testen Sie, ob ein anderes Gerat an
dieser Steckdose funktioniert. Wen-
den Sie sich an einen qualifizierten
Elektriker.
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Die Lampe funktioniert
nicht.

by-Modus.

Die Lampe ist defekt.

Wenden Sie sich an den Kundendienst, falls
Ihr Gerét nach dem Durchfiihren der oben ge-
nannten Schritte noch immer nicht ordnungs-
gemaB funktioniert.

Austauschen der Lampe

1.
2.

4.

Schalten Sie das Gerét aus.

Bewegen Sie vorsichtig die transparente
Abdeckung nach oben und unten und ha-
ken Sie sie gleichzeitig in Richtung der
Pfeile aus.

Ersetzen Sie die Lampe durch eine Origi-
nal-Ersatzlampe, alternativ eignet sich eine
Osram PARATHOM SPECIAL T26 0,8
Watt Gliihlampe. Eine weitere Alternative
ist eine spezielle Glihlampe fur Haushalts-
gerite (siehe Kapitel SICHERHEITSIN-
FORMATIONEN), deren Héchstleistung
nicht die Angaben auf der Abdeckung
Uiberschreitet.

Bringen Sie die Lampenabdeckung an.

Technische Daten

Die Lampe befindet sich im Stand-

SchlieBen und 6ffnen Sie die Tir.

Siehe hierzu ,Austauschen der Lam-

“

pe".

Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

Offnen Sie die Tiir. Priifen Sie, ob die
Lampe aufleuchtet.

SchlieBen der Tiir

1.
2.

Reinigen Sie die Turdichtungen.

Stellen Sie die Tur nach Bedarf ein. Siehe
hierzu ,Montage".

Ersetzen Sie die defekten Turdichtungen,

falls erforderlich. Wenden Sie sich hierzu

an den Kundendienst.

Abmessungen
Hohe
Breite
Tiefe

Lagerzeit bei Stérung

Spannung

Frequenz

Die technischen Daten befinden sich auf dem
Typenschild im Innern des Gerétes auf der lin-
ken Seite sowie auf der Energieplakette.
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1845 mm
595 mm
642 mm
30 Std.
230-240V
50 Hz
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Montage

Vorsicht! Lesen Sie bitte die

"Sicherheitshinweise" sorgfaltig vor der
Aufstellung des Gerats durch, um Gefahren fiir
Sie selbst zu vermeiden und einen korrekten
Betrieb des Gerats zu gewahrleisten.

Aufstellung

Installieren Sie dieses Gerat an einem Ort, an
dem die Umgebungstemperatur mit der Klima-
klasse Ubereinstimmt, die auf dem Typschild
des Gerats angegeben ist:

Klima- Umgebungstemperatur
klasse

SN +10°C bis + 32°C
N +16°C bis + 32°C
ST +16°C bis + 38°C
T +16°C bis + 43°C
Standort

Warnung! Es muss mdglich sein, das

Gerét von der Hauptstromversorgung zu
trennen; daher sollte der Netzstecker nach der
Installation leicht zugénglich sein.

Das Gerit sollte in ausreichendem Abstand
von Warmequellen wie Heizungen, Boilern, di-
rekter Sonneneinstrahlung etc. aufgestellt wer-
den. Vergewissern Sie sich, dass Luft an der
Riickseite des Gehauses frei zirkulieren kann.
Um einen einwandfreien Betrieb sicherzustel-
len, sollte der Abstand zwischen der Oberseite
des Gehduses und dem Hangeschrank min-
destens 100 mm betragen, wenn das Gerét
unter einem Héngeschrank aufgestellt wird. Al-
lerdings sollte die Aufstellung des Geréts unter
einem Hangeschrank nach Méglichkeit vermie-
den werden. Die ordnungsgeméaBe waagrechte
Ausrichtung des Gerétes kann mithilfe eines
oder mehrerer verstellbarer FiiBe am Sockel
des Gehauses erfolgen.
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Um einen einwandfreien Betrieb bei Umge-
bungstemperaturen iiber 38 °C zu gewshrleis-
ten, muss zwischen den Geréteseiten und den
angrenzenden Kiichenmobeln ein Abstand von
30 mm eingehalten werden.

Ausrichten

Bei der Aufstellung des Gerits ist dieses waa-
gerecht auszurichten. Dies lasst sich mit zwei
SchraubfiiBen am vorderen Sockel des Gera-
tes erreichen.

Elektrischer Anschluss

Kontrollieren Sie vor der ersten Benutzung des
Gerites, ob die Netzspannung und -frequenz
Ihres Hausanschlusses mit den auf dem Ty-
penschild angegebenen Anschlusswerten
ibereinstimmen.

Das Gerat muss geerdet sein. Zu diesem
Zweck ist der Netzstecker mit einem Schutz-
kontakt ausgestattet. Falls die Steckdose lhres
Hausanschlusses nicht geerdet sein sollte, las-
sen Sie das Gerdt gemaB den geltenden Vor-
schriften von einem qualifizierten Elektriker er-
den.

Der Hersteller tbernimmt keinerlei Haftung bei
Missachtung der vorstehenden Sicherheitshin-
weise.

Das Gerat entspricht den EWG-Richtlinien.
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Wechseln des Tiiranschlags

Wichtig! Die nachfolgend beschriebenen
Schritte sollten von mindestens zwei Personen
durchgefiihrt werden, um ein Herunterfallen
der Turen zu vermeiden.

Zum Wechseln des Tiranschlags muss wie
folgt vorgegangen werden:

Offnen Sie die Tiir und leeren Sie die Abla-
gen.

Lésen Sie die Schrauben des oberen Tiir-
scharniers. (1)

Entfernen Sie die Tiir aus dem Stift des mitt-
leren Scharniers. (2)

Setzen Sie die Abdeckung des oberen
Scharniers in die Lécher auf der gegentiber-
liegenden Seite.

Losen Sie die Schrauben des mittleren Tiir-
scharniers (3).

Entfernen Sie die Kappen an der Oberseite
beider Turen, und befestigen Sie diese an
der anderen Seite.

Entfernen Sie die untere Tiir aus dem Stift
des unteren Scharniers. (4)

Schrauben Sie den Stift des unteren Schar-
niers ab (5) und schrauben Sie den Stift des
unteren Scharniers (6) in das linke Loch des
unteren Scharniers.
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Losen Sie die Schrauben des unteren Tiir-
scharniers und entfernen Sie das Scharnier.
®

Schrauben Sie die unteren Abdeckungen ab
und schrauben Sie sie in das Loch auf der
gegeniiberliegenden Seite. (7)

Setzen Sie das untere Scharnier an der ge-
genuberliegenden Seite an und befestigen
Sie es mit den Schrauben. (8)

Héngen Sie die untere Tir wieder in den
Stift des unteren Scharniers ein. (9)
Schrauben Sie die mittleren Abdeckungen
ab und schrauben Sie sie in das Loch auf
der gegeniiberliegenden Seite. (10)

Setzen Sie das mittlere Scharnier an der ge-
genuberliegenden Seite an und befestigen
Sie es mit den Schrauben. (11)

Héngen Sie die obere Tir in den Stift des
mittleren Scharniers ein. (12)

Befestigen Sie die Tiir am oberen Scharnier
und schrauben Sie sie fest. (13)
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Lassen Sie das Gerit mindestens vier Stunden
stehen, bevor Sie es elektrisch anschlieBen,
damit das Ol in den Kompressor zuriickflieBen
kann.

Hinweise zum Umweltschutz

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol & .
Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und

WWwWw.zanussi.com

Bei niedrigen Umgebungstemperaturen (z. B.
im Winter) kann es vorkommen, dass die Tiir-
dichtung nicht richtig am Gerét anliegt. Warten
Sie in diesem Fall ab, bis sich die Dichtung all-
mahlich anpasst.

Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn
Sie bei den oben beschriebenen Schritten Un-
terstiitzung benétigen. Ein Kundendiensttech-
niker wird die Turen dann auf lhre Kosten um-
bauen.

elektronische Geréte. Entsorgen Sie Geréte
mit diesem Symbol & nicht mit dem Hausmiill.
Bringen Sie das Gerét zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr
Gemeindeamt.
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/AN IHCTPYKLUii 3 TeXHIKM 6e3nekn

B iHTepecax Balloi 6e3nekn Ta Ana Hanex-
HOr0 BUKOPUCTAHHSA Npunazgy yBaXHO Npoyu-
TawTe LI iHCTPYKLUIito, BKIOYa4u Nigkasku
Ta 3acTepeXXeHHs, NepL HiXk BCTAHOBMNIOBATU
MOro i po3noYMHaTV HUM KOPUCTYBaTUCS.
ABW YHVKHYTW MOMUITKOBUX Al | HELLLaCHMX
BMMagkiB HeobXxigHo, Wwob yci, XTo Kopu-
CTYETbCA NPUNagoM, peTenbHO O3HaNOMUIU-
CS 3 NpaBuNamm ekcnnyaradii i TexHiku 6e3-
nekun. 36epexiTb Lo iHCTPYKLIto i B pasi npo-
Jaxy abo nepepadi npunagy iHWUM ocobam
0060B'AA3K0BO NepeaanTe ii pa3om i3 npuna-
Oom, wob yci kopucTyBadi 3mMornu B 6yap-
SIKMIA Yac 03HANOMMUTKCA 3 NPaBUIlaMmn eKC-
nnyaradii i TexHikoto 6e3neku.

3aansa 6esneku XUTTA Ta ManHa JOTPUMYI-
TeCcs BUKINageHuX Y Uil iHCTPYKUii pekoMeH-
Jauin 3 TexHiku 6e3neku, OCKinbku KomnaHis-
BMPOOGHWMK He Hece BiAnoBiaanbHOCTI 3a LLKO-
ay, WO cTanacs Yepes3 HeJOTPUMaHHS LnxX
pekomMeHaaLin.

Be3neka giten i Bpasnueux ocib

+ [lpunag He Npu3HayYeHWn AN KOPUCTYBaH-
HS1 HAM NIogbMu (B T.4. AiTbMUK) 3 0OMexe-
HUMW i3UYHUMMW, CEHCOPHUMM YK PO3YMO-
BUMM 30iOHOCTAMM Y HeQOCTaTHIM A0CBi-
AOM Ta 3HaHHAMM, AKLWO iM He Byno npo-
BeEHO BiANOBIAHOIO iHCTPYKTaXy 3 KOpU-
CTyBaHHs Npunagom ocoboto, BignoB.i-
AanbHoto 3a ix 6esnexky.

o6 aitv He rpanucs 3 npunagom, BOHA
MalTb KOPUCTYBaTUCS HUM Mif HAarnsAoM
AOPOCNKX.

* He possonsnte gitam rpatncs 3 naky-
BanbHUMK matepianamu. MNopyLueHHs Liei
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Dornspgtauactka _ _ _ _ _ _ __ ___ _ 49
YCyHeHHsi npobrem _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 50
TexHiwwigai _ _ _ _ __ _ _______ 52
YetamoBka _ _ _ _ _ _ _ _ __ ______ 52
EkororiyHi MipkyBaHHa _ 55

Mosxe 3mMiHuTUCst 6e3 ONOBILLEHHS.

BMMOIM MOXe NMPU3BECTU 40 TOrO, L0 BOHU
MOXYTb 3aAUXHYTHCS.

Mepww HixX yTURisyBaTn npunag, BUAMITb
BUIIKY 3 PO3€eTKH, BiApixTe kabenb (y micui,
sIKe 3HaxXoaMTbCs siIkoMora Grnvkye o Kop-
nycy) i 3HiMiTb ABepusTa, Wob 3anobirtu
BMMNagKaM, Konu Aitn, rpatymcb, oTpuma-
I0Tb ENEKTPoLLOoK abo 3aMKHYTbCS BCepe-
OVHI.

AKWo uen npunag, ocHaWeHNn MarHiTHUM
3aMKOM, Ma€ 3aMiHUTK CTapwui npunag i3
3aMKOM Ha NPYXWHi (KNsMKoto), noabanTe
npo Te, Wo6 BMBECTU 3 Nagy NPYXUHY,
nepLU HiX yTunizysatu ctapui npunag. Y
Takui crnocib BM nonepeauTe cuTyalito,
KOMnW BiH MOXe CTaTu CMepTErbHO na-
CTKOI AN AUTUHM.

3aranbHi npaBuna 6e3nekun

& MonepenxeHHsA!

BeHTunAUIMHI 0TBOpK B KOpnyci npunagy Ta
B KOHCTPYKLUIi, Lo BOYAOBY€ETLCSA, MatloTb Oy-
TW BIOKPUTUMN.

Mpunag npusHaveHun ans 3depiraHHs
Xap4oBWX MNPOAYKTIB i HANOIB y 3BUYANHO-
My OOMOrocnoaapcTsi, Ta NoAibHMx 3acTo-
CyBaHb, Takux sik:

— Ha KyXHsX MarasuHis, oQiciB Ta iHLWMX
pobo4mnx ycTaHoB;

— Ha pepmax Ta KrieHTamm rotenis, MoTe-
NiB Ta iIHWMWX XWUTNOBUX NPUMILLEHb;

— B YCTaHOBaX, L0 MPOMOHYIOTb HaniBnaH-
CiOH;
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— B YCTaHOBaXx, L0 NPOMOHYTb NOCAYrn
XapyyBaHHs, Ta Ans nodibHux 3acTtocy-
BaHb He B cdpepi po3apibHOI Toprisni.

* He 3acTocoByiiTe MexaHiyHi NpUcTpoi Yn
iHWi WTYyYHi 3acOobu AN NPUCKOPEHHS
npoLecy po3MOPOXYBaHHS.

* He BUKOPUCTOBYWTE iHLUI €NEKTPUYHI NpU-
CTpoi (Hanpwvknag, npunag ans BuroTo-
BMEHHS MOPO3MBA) BCEPEAMHI XONnoausb-
HVKa, SKLLO Le He nepeadayeHo BUPOOHU-
KOM.

+ CrexTe 3a TUM, OO He NOoLWKOAUTU KOH-
TYP LMPKYMsLii XonogoareHTy.

* Y KOHTYpI UMpKynsuii xonogoareHTy Mi-
CTUTbCA XonogoareHT i3obytaH (R600a) —
NPUPOLHWI ras, Lo Mamke He LUKIaAnMBui
ONs JOBKINNSA, NpoTe 3aiMUCTUR.
Mon6aviTe, Wob nig Yac TpaHCNOpTyBaHHSA
1 YyCTaHOBKW Npunagy XoAeH i3 KOMMNOHEH-
TiB KOHTYPY UMPKYnsUii xonogoareHTy He
6yB NOLUKOIKEHWIA.

Y pasi NOLKOMKEHHS KOHTYPY LMpKynavii
XOnNOAO0areHTy:

— YHWUKaWTe KOHTaKTy 3 BiAKPUTAM BOTHEM
abo pKrepenamu 3aniMaHHs;

— peTernbHO NPOBITPITh NPUMILLEHHS, Ae
3HaxoAmMTbCA Npunag.

+ 3 mipkyBaHb 6e3neku He cnig 3miHBaTK
TEXHIYHi XapakTepuCTMKN Npunaay un
Oyab-SKMM YMHOM MOro MoaudikyBaTy.
Bynb-ake NOLWKOMKEHHST Kabeno Moxe BU-
KIMUKaTU KOPOTKE 3aMUKaHHS!, MOXEXY 1
YPaXXEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

MonepeaxeHHs! LL|o6 yHVKHYTW He-

LLaCHWX BMNaakKiB, 3aMiHy BCiX enek-
TPUYHMX KOMMOHEHTIB (Kabernb XWBMEHHS,
BUWIIKA, KOMMPECOP) Ma€e BUKOHYBaTW CepTU-
ikoBaHMI MaricTep abo crneujanicT cepsic-
HOTO LIEHTPY.

1. 3abopoHseTbcs NofoBxXyBaT kabenb
KUBMEHHS.

2. Topbaiite npo Te, Wo6 BUrKa kabento
KUBIEHHN He Byna po3aaBneHa umn
roLLKOKeHa 3a1HbO YaCTUHOO NpK-
nagy. PosgaBneHa uv nowKkomkeHa
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BUIKa Kabernto X1BNEeHH Moxe nepe-
rPITUCS | CNPUYNHUTU NOXKEXY.

3. TllopbanTte npo HasBHICTb JOCTYMNY A0
BUITKWN Kaberto X1BMNEHHS.

4. He TArHiTh 3a Kabenb XNBNEHHS.

5. AKwo poseTka XxuTaeTbcs, He BCTa-
BMSAWTE B HEl BUNKY. ICHyE pu3uK ypa-
XKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM YM BU-
HUKHEHHS! MOXEXI.

6. He MoxHa KopucTyBaTUCA NPUNagoM
6e3 nnadoHa Ha namni (AKLLo nepe-
n6ayeHo) Ans BHYTPILLIHBOrO OCBIT-
NeHHS.

Mpunapg Baxkuid. MepecysaTtu noro cnig
o6epexHo.

He 6epiTb peyi B MOPO3unbHOMY BiggineH-
Hi Ta He TOpKanTecs A0 HKX, AKLLO Balli
PYKW BOMNOTi Y4 MOKPi — Lie MOXe npu3Be-
CTU A0 nopaHeHHsa abo X0noAo0BOro oniky.

He cnig HapoBro 3anvwartuy npunag nig
NPAMUMM COHSAYHUMMN MPOMEHSMMU.

CknsHi namnu B UboMy npunagi (Ko ne-
penbaveHi) — ue cneuianbHi namnu, npu-
3HaveHi nuwe Ans nobyToBMX Npunagis.
BOHW He npuaaTHi AN OCBITNEHHS XUTMO-
BWX MPUMILLEHb.

LLloneHHe BUKOPUCTaHHSA

He cTaBTe rapsiumin nocya Ha NnacTyKOBI
YacTUHW Npunagy.

He 36epirante B npunagi 3anMmcTui ras
abo pianHn, 60 BOHW MOXYTb BUOYXHYTH.

He knagitb npoaykTtn 6e3nocepeHbo Ha-
BMPOTW OTBOPIB AN NOBITPSA B 3a4HiN CTiH-
Li. (FKwo npunaz ocHalleHo CUCTEMOD
Frost Free)

3amopoxeHi NpoayKTK nicns po3MopoXy-
BaHHS HE MOXHa 3aMOPOXyBaTu 3HOBY.
dacoBaHi 3aMopoxeHi NpoaykTh 36epirai-
Te Yy BiANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLisiMM BUPOO-
HYKa.

HeobxigHO YiTKo 4OTPMMYBATUCS pPEKo-
MeHaauin BupobHuka npunagy wono 36e-
piraHHs NpoaykTiB. 3BepHITLCA A0 BiAno-
BiHNX iIHCTPYKLN.

He po3awmilyyiiTe razoBaHi abo wmnyyi Ha-
noi B MOPO3WbHOMY BifAineHHi, 60 yepes
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NiABULLEHHS TUCKY Ha NIISILLKY BOHU MO-
XyTb BUOYXHYTU, LLO NOLUKOAMTL Npunag.

* Mop03nBO Ha nanuyLi CNPOMOXHE BUKIU-
KaTu XOnoZoBi Oniku, SKLWO KOro icTu nps-
MO 3 MOPO3WITbHUKA.

Dornsag i yMweHHs

* [lepL HiXX BUKOHYBaTV TEXHIYHE 0BCnyro-
BYBaHHS, BUMKHITb npunag i BUNMiTb BUN-
Ky 3 pO3eTKM.

* [Npwv YMLLEHHI HE MOXHA KOPUCTYBaTUCS
MeTaneBuMu npegmeTamu.

* He BukopucToByWnTe roctpi npegmeTvans
YWLLEeHHs Npunagy Bia nbogy. Kopuctyii-
Tecs NNacTUKOBUM LUKPeBOKOM.

* PerynspHo nepesipsnTe 3nv1B BOAU 3 XO-
noawneHvka. 3a noTpebu npouwnLLanTe 1Mo-
ro. Akwo 3nuB 6yae 3abnokoBaHuii, Boga
36vpaTMeTbLCA Ha AHi npunagy.

YcTaHoBKa

Baxnuso! l1ig yac nigkntoyeHHs ao
eneKkTpoMepexi peTenbHO AOTpUMyHTECS
IHCTPYKUii, HaBeAeHWX Y BiANOBIAHNX
posainax.

* PosnakyinTe npunag i nepesipTe, 4y BiH He
NoLwKoaKeHnn. He nigkntovante Oo enek-
TpoMepexi NOoLWKoAKEHMN npunag. Bus-
BMBLUW MOLLIKOAXKEHHS, HEranHo nosigomTe
TOproBenbHWI 3aknag, ae npunag oys
npuabaxui. Y Takomy pasi 36epexitb yn-
aKOBKY.

* [Mepw HiX nigknoyaTv npunag, 3ayekanTe
Xxo4a 6 4YoTMpY roamHu, Wwob macno nosep-
Hynocs 4o Kommnpecopa.

* [NoBiTpsi Mae BifbHO LMPKYMOBaTK JOBKO-
na npunagy. HegoctatHs umpkynsuis npu-
3B0AUTb A0 neperpiBaHHs. LLlo6 3abesne-
YNTW HaNEXHY BEHTUMSLiI, 4OTPUMYHTECS
iHCTPYKUIN LWOAO BCTAHOBIEHHS.

» HamarawTecs BctaHoBnoBaTH npunag, 3a-
OHBOIO CTIHKOK A0 CTiHW, Wob y6e3neuntun
cebe Big TOpkaHHA 40 rapsuvx getanemn
(komnpecop) i MOXNMBOrO OTPUMAHHS Oni-
KiB.

44

 [Npwunag He cnig ctaBuTy Nnobnusy Gatapei
onarseHHs Yn NnTw.

 [opbawTe, WoO nicnsa BCTaHOBMNEHHS Npu-
napy 6yB 3pyYHMI 4OCTYN OO PO3ETKM.

* [MigkntoyeHHs 3 MeTO nodadi Boau 3ainc-
HIONTE NuLe 00 AXeperna NUTHOI BOAK
(AKWo nepenbayveHo NiAKMKYEHHsST 4O BO-
[0onpoBoAy).

TexHiuHe ob6cnyroByBaHHA

» EnektpuyHi poboTn, HeoOXxigHi anst obeny-
roByBaHHs Npunaay, MarTb BUKOHYBaTUCA
KBanigikoBaHMM enekTpnkom abo Komne-
TEHTHOI 0cob010.

» TexHiyHe 06CcnyroByBaHHs LbOro npunaay
Mae 3fiMcHIoBaTUCA nuiue kBanidikoBa-
HUM nepcoHanom. [1ns peMoHTy HeobXxia-
HO BUKOPWUCTOBYBATW NULLE OPUriHAMbHI
3anacHi YacTuHw.

3axucT goBkinns

Hi B 0xonomxyBarbHin cucTemi, Hi B i3o-

NAUIMHMX MaTepianax uboro npunagy He
MICTWUTbCS rasiB, siki MOrnu 6 HaHeCTu WKoay
030HOBOMY LWapy. MNpunag He MoXHa yTuni-
3yBaTW pa3oM 3 MiCbKMMM Bigxo4amu Ta
CcMITTAM. |3on4uiiHa niHa MiCTUTb 3aMUCTI
rasu: npunag HeobxigHo yTunisyBaT 3rigHO
3 BiANOBIAHNMW HOPMATUBHNMMW akTaMu, BU-
OaHUMK MiCLLEBMMW OpraHamMu Brnaaun. YHu-
KanTe NOLUKOMKEHHS XONOAUbHOrO arpera-
Ty, 0COGNMBO B 3aHil YacTuHi, nobnusy
TennooOMiHHMKa. MaTepianu, nosHauveHi
cvumBonoM & , NiansraloTb BTOPUHHIN nepe-
pobui.

Llev npoaykT no 3micTy Hebe3neyvHmx
peYvoBMH BigNOBIgaEe BUMOram TexHiYHoro
pernameHTy 0OMeXeHHsi BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnagHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainm Ne1057 Big 3 rpyaHst 2008p.)
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Onuc Bupoby

~
N

LLlyxnsaga ans osodis

BiggineHHs HM3bKOT TeMnepaTypu
Monuuku npunaay

MigcTaska AnNS NAALWOK

MaHenb KepyBaHHA

Onuc po6otu

BMukaHHs

BcTaBTe BUIKY B CTIHHY pO3eTKy.
MoBepHiTb perynsaTop Temnepartypm 3a ro-
ANHHWKOBOIO CTPISIKOIO Y CepeaHe NOMOXKeH-
HSl.

BumuKkaHHsA

o6 BMMKHYTU Npunag, NOBEPHITb peryns-
TOp Temneparypu B NonoxeHHs "O".
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(7 I8

ﬂ Monuuka Ha ABepuATax
Monuuka Ha aBepusTax

n Monuyka Ans NAsILWOK

B} Wyxnsam MoposunbHuka
Tabnuyka 3 TEXHIYHUMKU JaHUMK

PerynioBaHHsA TeMnepaTypu

TemnepaTypa perynoeTbcs aBTOMaTn4HO.

o6 sigperynioBatu poboTy npunaay, 3po-

6iTb Tak:

* MOBEPHITbL PErynaTop TeMnepartypu 4o
MEHLLIOro 3HayYeHHs, o6 3abe3neunTn mi-
HiMarnbHe OXOMNOMKEHHS.

* MOBEPHITb perynatop Temnepatypu oo
GinbLIOro 3Ha4YeHHs, LWob 3abe3neuntun
MaKCUMaribHE OXONMOMXKEHHS.
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3a3Buyari HanmbinbLle NiaxoauTb cepea-
HE 3HaYEHHS.

OpHak, BCTaHOBMIOKYY NEBHY TeMnepaTypy,
HeobxigHo nam'aTaTw, LWo TemnepaTypa Bce-
peavHi npunagy 3anexwTb Bi:

* KiMHaTHOI TemnepaTypu

* 4acTOTW BiAKPUBAHHA ABEPUAT

* KiNbKOCTI NPOAYKTIB ycepeawuHi BigaineHHs
* MiCLe3HaxXoMXeHHs npunaay.

I'Iepme KOPUCTYBaHHA

MuTTa Kamepu

MepLu HiX noYaTn KOpUCTyBaTUCA NPUNAAoM,
NOMWITE MO0 KaMepy i BCi BHYTPILLHI akce-
cyapwv 3a ONOMOroK TENMoi BoAM 3 HEWT-
panbHUM MUIOM, LWo6 yCyHYTW TUNOBUIA 3a-

LLloaeHHe KOpUCTYBaHHSA

36epiraHHA 3aMOpPOXEHUX NPOAYKTIB
Mepen TvM K 3aBaHTaXyBaTV NMPOAYKTU Npu
nepLIOMy YBIMKHEHHI, @ TakoX nicnsi Tpuea-
noro nepiogy 6e3aisanbHOCTI, AanTe Npunagy
nonpautoBaTu LWOHANMeHLIE 2 FTOAUHM.
LLyxnsan MOpo3unbHOI Kamepu AO3BONSATL
nerko 3HanTh 6axkaHuin NakeT 3 NPOAYyKTaMu.
LLlo6 3aBaHTaXnTn BEMUKY KiMbKICTb NPOAYK-
TiB, BUAMITb yCi WwWyxnagu. Ha nonuusax mox-
Ha po3TalloByBaTW MPOAYKTH, SKi BUCTyNa-
I0Tb MakcMmyM 1o 15 mm Big aBepusr.

Baxnueo! Y pasi Bunagkosoro
PO3MOPOXKYBaHHS, SKLLO, HaNpuknag,
erneKkTponocTavaHHs 6yno BiCyTHE OOBLLUE,
HDK 3a3Ha4YeHo B TabnuLi TEXHIYHUX
XapakTepucTuk y rpadi «rising time»
(«TpuBanicTb NiABULLEHHSI TEMMEPATYPU»),
PO3MOpPOXeHi NPOaYKTWM HeoOXiaHO
AKHaNLLBKUALLE CroXuTn abo HeramHo
NpuUroTysaTun, OXONOAMTM i 3HOBY
3aMOpPO3UTH.

3amopoXXyBaHHA CBiXXUX NPOAYKTIB
Mopo3unbHa kaMmepa nigxoauTb Ans 3amo-
POXyBaHHS! CBiXXMX MPOAYKTIB Ta Ans TpMBa-
noro 36epiraHHs 3aMOPOXXEHWX MPOAYKTIB i
NPOAYKTIB rMMOOKOT 3aMOPO3KU.
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Baxnuso! Akwo Temnepatypa
HaBKONMULLHBLOrO cepeaoBuLLa BUCOka abo
npunag noBHICTIO 3aNOBHEHWI | B HBOMY
BCTAHOBSEHa HalHWK4a TemnepaTypa,
npunag Moxe npautosaTu 6e3nepepsHo, Lo
CNPUYNHIOE HAMOPOXYBaHHSA Ha 3agHin
naHeni. ¥ TakoMmy Bunagky perynsrop cnig
NMOBEPHYTM Ha BULLY TemnepaTypy, Lob
[03BOMUTN aBTOMaTUYHE PO3MOPOXYBaHHS i
pasoMm 3 UMM 3MEHLLMTU CNOXUBAHHSA eHeprii.

nax HOBOro npunagy, a noTiM peTenbHO BUT-
piTb 1Oro.

Baxnuso! He 3acTtocoByiiTe AeTepreHTu
abo abpa3avBHi NOPOLLKK, 6O BOHU MOXYTb
NOLUKOAUTY MOBEPXHIO.

MakcmmanbHa KinbKicTb NPOAYKTIB, SIKY MOX-
Ha 3aMopo3nTK 3a 24 roanHW, BKazaHa Ha
Tabnuuudi 3 TeXHIYHUMN JaHUMKU

Mpouec 3amopoxXyBaHHS TpuBae 24 rognHu:
BMPOAOBX LibOro nepioay He goAaBanTe HOBI
NpoAayKTU Ansl 3aMOPOXKYBaHHS.

POSMOpO)KYBaHHH

MepL Hix cnoxuBaTtu NpoaykTy rMbokoi 3a-
MOPO3KM, iX MOXHa PO3MOPO3UTU Y XOS0-
AVnbHOMY BiadineHHi abo npu KiMHaTHIN
TemnepaTypi, 3anexHo Bif TOro, CKifnbkn Ya-
Cy Yy Bac € Ha ue.

HeBenwki UuMaTky MOXHa roTyBaTh HaBiTb
3aMOPOXEHVMU, MPSIMO 3 MOPO3UITbHUKA: Y
LibOMY BMMAJKy Ha roTyBaHHs nige binbLie
yacy.

3HiMHi nonu4ku

CTiHKV XOnoAnnbHWKa MaloTb pag Hanpsm-
HUX, TOMY BUCOTY MOSIMYOK MOXHa 3MiHIOBa-
TV 3a BaxaHHSM.

www.zanussi.com



MiacTaBKka gna NnsWoK

MoknapiTe NNALWKM (OTBOPamMu Hanepen) Ha
NONWLIO BUTHYTOT hOpMK.

[nsa 36epiraHHs yn-
aKoBOK i3 NpoayKTa-
MW Pi3HOro PO3Mipy
NOMNWNYKM Ha ABepLs-
Tax MOXHa BCTaHoO-
BIIOBATW Ha pisHiii
BUCOTI.

MocTynoso noTsr-
HiTb NONWYKY Y Ha-
NpsSMKY, BKazaHOMy
CTpinkamm, 4OKMN BO-
Ha He BUBINbHUTBLCS,
a noTim 3HOBY BCTa-
HOBITb MONNYKY Y
noTpiGHOMY MicLi

KopucHi nopaau

HopmanbHi 3BykuM nig 4ac po6otu

npunagy

» Moxxe ByTn YyTHO TUXWIA 3BYK A3tOpYAHHS
abo BynbKaHHSA, KON XONOAWINbHUIA areHT
nepekayvyeTbcsi Yepes baTapeto oxonoa-
XeHHs1 abo Tpy6u. Lle HopmanbHo.
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BuiimaHHA KOWMKIB ANA 3aMOpPOXyBaHHA
3 MOPO3USIbHUKA

Kowwmkn Mopo3nnbHoi kamepu obnagHaHo
obmexyBadamu xoay Ans 3anobiraHHs ix Bu-
nagKoBOro B1cyBaHHSA abo BunagaHHs. o6
BUNHATM KOLUMK 3 MOPO3UITbHOI KaMepwu, Mo-
TArHITL MOro Ha cebe Ao ynopy, a NoTiM BUIA-
MiTb, AELUO NigHABLUM NOTO NepeaHin kpan
Bropy.

LLlo6 BCTaHOBMTM KOLLMK HA MicLe, 3rerka
NiaHIMITb Oro NepeaHin kpaw i BCTaBTe KO-
LMK y MOpPO3uIbHY kamepy. licna npoxoa-
YKEHHS TOYOK YMOpYy MPOLUTOBXHiTb KOLUMK Ha
Mmicue.

» Konu komnpecop npaute, XonogunsHun
areHT nepekavyeTbCs N0 KoMy, i BU YyTu-
MeTe A3VDKYaHHSA Ta NyNbCyYmnii LLYM Bif,
Komnpecopa. Lle HopmanbHo.

» TepMiyHe pO3LUMPEHHS MOXE CMPUYMHSTM
3BYK knauaHHs. Lle € npupogHuM i He He-
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6e3nevHm isnyHnM aeumwem. Lie Hop-
MarnbHo.

+ Konu komnpecop BMuKkaeTbcs abo BUMU-
KaeTbCs, BU YyTMMETE Nnerke "knauaHHa"
perynsaTopa Temnepatypu. Lle HopManbHo.

PekomeHpauii woao 36epiraHHA B
XONOAUIbHUKY HeOGPOGIEHUX NPOAYKTIB

o6 oTpumaTtu HavikpaLli pe3ynbTaTu:

* He 36epiranTe B XONOANMBHNKY CTPaBM,
Konv BOHM Tenni; He 36epiranTe pigunHw,
LLLO BMMAPOBYHOTLCS

* HakpuBaviTe abo 3aropTanTe NPOAYKTH,
0Cco6NMBO Ti, LLO CUINBbHO NaxHyTb

* pO3MilLynTe NPOaYyKTY TakK, Wob noBiTps
MOTTO BifNbHO LMPKYMOBAT SOBKOMA HUX

PekomeHpgauii Woao 3aMOpOXXYyBaHHA
KopucHi nopagu:

M'sico (6yab-sikoro Tvny): noknagitb y noni-
€TUIEHOBI KyIbKW | MOCTaBTE Ha CKIsHY Mo-
NUYKY Hapg LWyxnaaoto A5t OBOYIB.

3apana 6e3nekn 36epirainTe NPOAYKT TAKUM
YMHOM He [0BLLE HiXX oauMH abo ABa AHi.
[oTOBI CTpaBM, XONoAHI CTpaBK TOLLO: HEOO-
XiAHO HaKpuBaTH i MOXHa CTaBUTK Ha Byab-
AKY MOINYKY.

®pyKTH Ta OBOYI: CMia peTenbHO NOMUTH i
NOKMacTu y cneuianbHy LWyxXnsay, sika BXo-
OWTb Yy KOMMMEKT nocTadaHHs. MNpu notpa-
MASIHHI HA NNACTUKOBI ENEMEHTU XONOAUIb-
HWKa NIMMOHHUIA CiK MOXe NPU3BECTU [0
TXHBOro 3HebapBneHHs. ToMy peKoMeH-
nyeTbes 36epiraTv LMTPYCOBI B OKPEMMX KOH-
TEeNHepax.

Macno i cup: cnig noknacTu y cnewjianbHi
repMeTnYHi KOHTeHepu abo 3aropHyTH B
antoMiHieBy onbry Yv NoknacTu nonieTune-
HOBI KynbKW, 06 MakcUManbHO 3aXMCTUTK
Big 0OBITptOBAHHS.

Mnsawkun: cnig 3akpuTh Kpuwwkamu i 36epiratm
abo Ha nigcTasLi AnsA nnawok abo Ha nonuui
ONsA NASLWOK Ha ABepusTaXx.

BaHaHu, kapTonns, unbyns Ta YacHuK (Ko
BOHM He ynakoBaHi): He cnig 36epiratu B X0-
NOANNBHUKY.
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MNopaau woao 3amopoXXyBaHHA

Ocb Kinbka BaXknuMBUx MNigkKasok, siki A0Nomo-
XyTb BaM ofepxaTu HanKpalLli pesynbraTu
3aMOPOXYBaHHS:

* MakcuManbHa KinbKicTb MPOAYKTIB, AKY
MOXXKHa 3aMOpO31TK 3a 24 rof. BkazaHa Ha
Tabnuyui 3 TeXHIYHUMU OaHUMU;

* MpoLeC 3aMOPOXKyBaHHs TpUBae 24 roau-
HW. YNPOAOBX LibOro nepiogy He MOXHa
[onasaty NpoAYKTU 0 TUX, SKi BXE 3aMo-
POXYHOTbCS;

* 3aMOpOXyWTe nuLIe NPOAYKTU HaNBULLIOT
SKOCTI, CBiXi i peTenbHO BUMMTI;

* TOTyWTe NPOAYKTWN HEBEMUKUMM NapTiaMK,
LWo6 MoxHa Byno iX LWBMAKO i NOBHOK Mi-
poto 3aMOpPO3NUTK, a MOTIM PO3MOPO3UTH
CTiNbKW, CKiNbKy NOTPIBHO;

* 3aropTanTe NpoAayKTV B antoMiHieBy dorb-
ry abo cknagante B NOMieTUNEHOBI Kyrb-
KW; NakyBaHHs Mae ByTu repmMeTUYHNM;

* He JaBanTe HE3aMOPOXKEHVM MPOAYKTaM
KOHTaKTyBaTy 3 Y>Ke 3aMOPOXEHUMM; B iH-
LUOMY pasi TemnepaTypa OCTaHHiX niaBu-
LMTBCS;

* nnacki npoaykTn 36epiralnTbes kpawle i
[OOBLUE, HdXX TOBCTI; Ciflb 3MEHLLYE TepMiH
36epiraHHs NPOAyKTiB;

* LUMaTOYKM Nbody, SKLIO X MPOKOBTHYTU Bi-
Apasy nicns Toro, Sk NpoaykT 6yB BUIAHS-
TUIA 3 MOPO3UIbHUKA, MOXYTb BUKIMKATK
XOMnoJoBUN ONiK;

* PEKOMEHOYETLCS BKA3yBaTW Ha KOXHIl OK-
peMii ynakoBLi AaTy 3aMOpPOXYBaHHS,
o6 He nepeBuLLyBaTN TpMBanicTb 36epi-
raHHs;

Mopaau wopo 36epiraHHsi 3aMOPOXKEHUX

npoaykTiB

o6 oTpumaTu HaliKkpaLli pesynbTaTu:

* MepekoHanTecs, LWo NPOAYKTK, ki npoaa-
I0TbCSA 3aMOPOXEHUMU, HANEXHUM YAHOM
36epiranucsa B marasui;

* nopbanTte npo Te, Wob 3aMOpOXeHi Npo-
OYKTW SkHanwBsuawe 6ynu nepeHeceHi 3
NPOAYKTOBOro MarasuHy 4O MOPO3UMbHU-
Ka;
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* He BigKpvBaWTe YacTo ABepusaTa i He 3a-
nuwanTe ix BigKpUTMMK JOBLUE, HiX Le ab-
COMNIOTHO HEOOXiaHO;

* MicNs pO3MOPOXYBaHHS NPOAYKTY LLBUAKO
MCyl0TbCS, i iX HE MOXHa 3aMOpOXyBaTh
3HOBY;

Hornsap ta unctka

O6epexHo! [NepLu HiX BUKOHYBaTU
onepaldii 3 TexHiYHOro ob6cnyroByBaHHs,
3aBXaW BUAMaWTE BUMKY 3 PO3ETKU.

@ Y xonoaunbHOMy arperarti Lboro npuna-
Ay MICTATbCA BYrneBOAHi; TOMY TEXHIYHE

o6cnyroByBaHHA Ta nepe3apsiaky oro Mae

BMKOHYBaTMW NuLLe KBanigikoBaHUA Mancrep.

MepiognyHe YnLLEHHA

Mpwnag HeobXigHO perynsapHO MUTW.

* Kamepy Ta JOAaTKOBE BHYTPILIHE Npunaa-
08 Crig MUTK TENJIOK BOAOHK 3 HEWTpanb-
HUM MUIIOM;

* perynsipHo nepesipanTe yLlinbHIoBaY
OBepLUST i ounLlyiTe ioro Big bpyay Ta 3a-
TMLLKIB NPOAYKTIB.

* MPOMMITE YUCTOI BOAOHD i peTenbHO BUT-
piTb.

Baxnwuso! He TarHiTh, He nepecyBanTe i He
NOLIKOXYINTE TPpYOKM Ta kabeni BcepeamHi
Kamepu.

He 3acTocoByiiTe AN YALLEHHST KaMepu
MutoYi 3acobu, abpasuBHi NOPOLLIKK, 3acobu
ANS YWLLEHHS 3 CUIMBbHUM 3anaxom abo
noniponi, 60 BOHM MOXyYTb NMOLUKOAWUTH
NOBEPXHIO Ta 3aNULLNTI CUMbHWIA 3anax.

Komnpecop y 3agHin yactuHi npunagy Heob-
XiOHO YMCTMTK 3a 4ONOMOroHo LWiTku. Lle no-
KpawwmTb poboTy Npunagy i 4O3BONUTb 3a-
OLLaaNTN eneKkTPOEHeprito.

Baxnueo! MunbHynTe 3a TMM, Wob6 He
MOLLKOOWUTW CUCTEMY OXOIODKEHHS.

Barato komepuinHux 3acobiB AN YALLEHHS
NMOBEPXOHb MICTHATb XiMiKaTL, SKi MOXYTb
MOLUKOAWTW NAACTUK y LbOMy npunagi. Tomy
pekoMeHOY€ETbCA MUTW KOPMYC 330BHi BU-
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* He MOXHa 36epirati NpoayKTW AOBLUE, HiXK
BKa3aHo X BUPOBGHMKOM.

KMOYHO TENo BOAOK 3 A0fAaBaHHAM HeBe-
TMKOT KiNbKOCTI pigKoro Muto4oro 3acoby.
3aBepLUMBLLN MUTTS, 3HOBY MiAKMIOYITE NpW-
nap oo enekTpomepexi.

Po3mopokyBaHHs xonoaunbHUKa

IHI aBTOMaTU4YHO BUOANSAETLCS 3 BUMNAPHMKA
XOINOAUIBHOIO BiaAiNeHHs LWopasy, Konv B
pexumi 3BMYanHoi ekcnnyarauii npunu-
HsIETbCA poboTa komnpecopa. Tana Boga Bu-
Tikae Yyepes 3nNMBHUIN OTBIP Y cnevlianbHUI
KOHTEWHep, po3TalloBaHW B 3a4HiN YaCTUHI
npunagy Hag ABUIyHOM KOMMpecopa, Ae Bo-
Ha BUMapOBYETbLCS.

Cnig nepiognyHo

~ \
YUCTUTU 3NUBHUN _—
OTBIp Ans Tanoi Bo- p———

an, pO3MiLLEHMI
nocepeauHi kaHany
XonogunbHoro Bigai- ¥
NeHHs, Wwob 3anobir-
TW NEePENUBAHHIO
BOAM Yepes Kpal Ta
NOTPanNsHHIo ii Ha
NPOAYKTU B XOJO-
OVINBHUKY.

Po3MopoXXyBaHHS MOpPO3UNbHUKA

Ha nonuykax MoOpo3unbHUKa Ta HaBKOMO

BEPXHbLOTO BiAAinNeHHs 3aBxan hopMyeTbCs

neBHa KinbKiCTb iHeto.

Konv ToBWwwMHa Wwapy iHeto gocsrae npubnms-

HO 3-5 MM, PO3MOPOXYNTE MOPO3UNBbHUK.

LLlo6 npubpatw iHii, BUKOHaWNTE HACTYMHi Aii.

* BuMKHITb Nnpunag i BUTAHITL BUNKY 3 po-
3ETKM.

* BuiMiTb NpPOAYKTW, 3aropHiThb iX y Aekinbka
raseTt Ta Noknagitb y NPOXonoaHe Micue.

* BUTArHIiTL WyXnsam 3 MOpo3nnbHYKa.
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« [ns isonAauii 3aropHiTe Wyxnagu, Hanpu-

Knag, y KoBOpY YM Aekinbka raser.
MprcKopUTU PO3MOPOXYBAHHSA MOXHa, NO-
KMaBLUM Y MOPO3WUMBbHUK NSLLKN 3 rapsyvoro
(He kMnNnaYoto) BOJOH.

+ 3anvwTe gBepusATa BigYMHEHVMM | BCTaB-
Te nnacTmMacoBui WKpebok y BiAnoBigHe
MiCLie BHW3Y MO LEHTPY, a TakoX MiacTaBTe
nocyavHy ans 36opy Tanoi Bogum (nocygu-
Ha He NocTayaEeTbCsa pa3om i3 Nnpunagom)

+ Ob6epexHo BMaaniTe Nig, Konv BiH NoYHe
TaHyTK (4N LbOro cnig ckopuctaTtucs ge-
peB’sitHMM abo NNacTUKOBUM LLUKPEOKOM).

» Konu Becb nig po3taHe, peTensHO BUCY-
LWiTb BHYTPILLHI MOBEPXHi Ta 3axoBanTe
LUKpeOOK ANs BUKOPUCTaHHSA B MaibyTHbO-
Mmy.

* YBIMKHITb Npunag i 3aBaHTa)xte 3amMopo-
XKeHi NpoayKTw.

YcyHeHHs npobnem

O6GepexHo! MNepLu HiX HamaraTucs
YCYHYTU HECMNPAaBHICTb, BiAKMOYITb
npunag Big oXeperna X1BMEeHHS.
YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN, SIKi He BKa3aHi y
L IHCTPYKLT, NOBMHHO 34iliCHIOBATHCA
KBanicikoBaHUM eneKkTprMKoM abo iHLLOo
KOMMETEHTHO 0Cc06010.

Axtusynte dyHkuito Quick Chill Ha kinbka
rOAVH, Wo6 sKkomora LWBKALLE 3HU3UTH
Temnepatypy 36epiraHHs 40 NPUAHATHOIO
piBHS1.

& O6GepexHo! LLlo6 He nowikoanTm

BMMNAPHWK, HE BUKOPUCTOBYNTE METanesi
npeameTn ong suaaneHHs iHeto. [ns
NPUCKOPEHHS NPOLIECY PO3MOPOXYBaHHS He
3aCTOCOBYMTE MEXaHi4Hi MPUCTPOI UM iHLLi
3acobu, okpim 3acobiB, pekomeHaoBaHMX
BMPOGHUKOM. MigBULLEHHSA TeMnepaTypu
3aMOpPOXeHWX NPOAYKTIB Mif Yac
PO3MOPO3KYBaHHSI MOXE CKOPOTUTM TEPMIH iX
npuaaTHOCTI.

Baxnueo! lig yac HopmanbHoi po6oTu
npunagy 4yt neBHi 3ByKKN (CNIPUYMHEHI
KoMnpecopoM abo LMpPKynsLieo
X0rnoJoareHTy).

Mpunan wymuTb Nig yac
po6oTu.

Komnpecop npautoe 6e3
3YNUHOK.

[iBepusTa He 3a4nMHEHi Hanex-

HUM YHMHOM.
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Mpvnag BCTAHOBMIEHWI HECTINKO.

HenpaBurbHe HanawTyBaHHs pe-
rynsitopa TemMneparypu.

[MepeBipTe, Yn CTiliKO CTOITb NpU-
naga (yci YoTupu HiXKK1 MatloTb Cnui-
patucs Ha mignory).

YCTaHOoBITb BULLY TemnepaTtypy.

[vB. po3gain «3akpuBaHHA ABepL-
AT,

www.zanussi.com



Mo 3aaHin cTiHui xono-
AUNbHUKa Teye BoAaa.

Bopa 3aTikae BcepeguHy

XonogunbHUKa.

YTBOpOETLCA 3abaraTo
nbopAy Ta iHeto.

TemnepaTtypa BcepeauHi
npunagy HagTo HU3bKa.

Temnepatypa BcepeauHi
npunapy HaaTo BUCOKA.

Temneparypa B xonogunb-
HUKY HaATO BUCOKa.

TemnepaTtypa B MOpO3uiib-
HWUKY HaiTO BUCOKa.

Mpunap He npautoe.

WWwWw.zanussi.com

[BepusTa BigUMHANMCA HAaATO
YyacTo.

TemnepaTypa npogyKTiB Ha4TO
BUCOKA.

TemnepaTypa B NpUMILLIEHHI Hag-
TO BMCOKa.

[Mig yac aBTOMaTMYHOrO PO3MO-
POXYBaHHS Ha 3adHili CTiHLi TaHe
iHin.

3acmiT1BCS OTBIp ANs 3NMBY BO-
an.

MnswWwky 3 BUHOM 3aBaXkatoTb BOAI
CTikaTW B KOMEKTOP.

MpoaykTn He Gynu 3aropHyTi Ha-
NEXHUM YMHOM.

[BepusTa He 3a4MHEHi Hanex-
HUM YMHOM.

HenpaBunbHe HanawTyBaHHs pe-
rynsatopa Temnepartypu.

HenpaBunbHe HanawTyBaHHs pe-
rynsitopa Temnepatypu.

HenpaBunbHe HanawTyBaHHs pe-
rynsitopa TemMneparypu.

[BepuaTa He 3a4nHEHI Hanex-
HUM YMHOM.

TemnepaTypa npoayKTiB HaAToO
BMCOKA.

Y npunagi ogHovacHo 36epi-
raeTbcs HaaTo GaraTo NPOAYKTIB.
YcepeawHi npunagy He Bigby-
BaETbCH LMPKYMsALiS XONOAHOrO
noBiTpS.

[MpoaykTn po3TalioBaHi HaaToO
6nn3bKO OAMH OO0 OAHOrO.

[Mpunag BUMKHEHUIA.

Kabesb »X1BNeHHs HenpaBUiibHO
NigKMIOYEHN 0O ENEKTPOMEPEXI.

EnekTpoeHeprisa He nogaeTbes Ha
npunag. BiacyTHsa Hanpyra B po-
3eTui.

He TpumanTe oBepusita BigumHe-
HUMW JOBLUE, HiXX HEODXIOHO.

[ante npogyKTtaM OXOMNOHYTU A0
KIMHaTHOI TemnepaTtypu, NepLu HiX
KnacTtu ix y npunag.

3MeHLTe TemnepaTtypy B Npumi-
LLIEHHI.

Lle HopmanbHe aBuLLE.

[MpoyncTbTe OTBIp ANSA 3NMBY BOAM.

MopGarite npo Te, Wob6 npoayKTH
He TopKanucs 3agHbOI CTIHKK.

MpaBunnbHO NakymTe NpoAyKTU.

[uB. po3ain «3akpuBaHHA ABepL-
AT».

YCTaHoBITb BULLY Temneparypy.
YcTaHoBITh BULLY TemMnepaTtypy.
BcTaHOBITL HWXYY Temneparypy.

[nB. po3ain «3akpuBaHHs ABepL-
AT».

[avite npogykTam OXONOHYTN A0
KIMHaTHOI TemnepaTtypu, NepLu Hix
KnacTv ix y mpunag.

He Tpumaiite y npunagi HagTo 6a-
rato NpoAyKTiB.

Moa6aiite npo Te, o6 NoBiTps

MOTFTI0 BiflbHO LIMPKYmioBaTh BCEpe-
OVHI npunagy.

36epiraniTe npoayKTH Tak, o6 xo-
riogHe MoBITPS MOFMO LMPKyoBa-
TN.

YBIMKHITb MaLLWHY.

[MpaBunbHO BCTaBTe BUNKY kabento
XKUBJIEHHA B PO3ETKY.

[MigkntoviTe 4O PO3ETKN iHLLNIA
enekTponpunag. 3BepHiTbCa A0
KBanichikoBaHOro enexkTpuka.
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Jlamno4ka He CBIiTUTbCA.
OYiKyBaHHS.

Jlamnouyka HecnpasHa.

AKuo nicns BUKOHAHHSA YCiX BULLEONUCaHNX
nepeBipoYHUX Npoleayp npunag Bce OgHO
He Npautoe HaneXxHUM YMHOM, 3BEPHITLCS A0
cnyx6u nicnsnpogaxHoro 06¢cnyroByBaHHs.

3amiHa namnu

1. Big’egHante npucTpin Big Mepexi.

2. Ob6epexHo NepeMicCTiTb NPO30pY KPULLIKY
[J0ropu i JOHU3Y Ta O4HOYACHO Bigye-
niTb Ti B HANPSMKY CTPIrOK.

3. 3aMiHiTb namny opuriHansHoo 3anac-
HOIO NTaMMOYKOI0, B AKOCTi anbTepHaTUBK
MOXHa BukopuctoBysaTtu namny Osram
PARATHOM SPECIAL T26 noTyxHicTto
0,8 BT. IHLWOO anbTepHaTUBOIO € BUKO-
pYCTaHHA Namnu po3xaproBaHHs, cne-
LianbHO NpusHaveHoi Ans nobyToBmx
npunagis (aue. Takox po3ain «IHOP-
MALIA 3 TEXHIKA BE3IMNEKN») 3 mak-
CMMarnbHOK NOTYXHICTIO, L0 He nepesn-
LLlyE MOKa3HUKN PO3CiSHHS CBITMa.

TexHivHi pgaHi

Jlamnoyka 3HaxoAMTLCHA B PEXUMI

3akpuiTe, a NOTiM BigkpunTe
ABepusTa.

[uB. po3ain «3amMiHa namnoukmy.

4. BcTaHOoBITb NNadoH.
5. YBIMKHITb Npunag y po3eTky.

6. BiguvHiTe ABepusATa. MNepekoHanTecs,
Lo Nnamna CBiTUTLCS.

3aKkpuBaHHA ABepuUAT
1. [Mpo4mncTiTb NPOKNaaKun ABEPUST.

2. Y pasi notpebu Bigperynionte asepusra.
[uB. po3ain «YcTaHoBKay.

3. Y pasi notpebu 3amiHiTb NOLLKOMKEHI
yulinbHoBadi Ha ABepusaTax. 3BepHiTbCs
Y CEPBICHUI LEHTP.

[abaputu
Bucota
LWnpuHa
nnbuHa

Yac Buxoay B poboumii pexxum

Hanpyra

YactoTta ctpymy

TexHiyHa iHdopMaLis MicTUTbCS Ha Tabnny-
Ui, po3TalLoBaHii Ha BHYTPILUHLOMY MiBOMY

YcraHoBKa
O6epexHo! Nepen BCTaHOBNEHHSAM

npunagy yBaxxHo npovntante po3gin
"IHcpopmaia 3 TexHikn 6esnekn”, WwWob
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1845 mm
595 mm
642 Mm
30 roga.
230-240 B
50 'y

6oui npunagy, Ta Ha APNVKY eHeprocroxm-
BaHHS.
03HaNoMMTMCA 3 NpaBunamu 6e3neku i

npaBumbHOI ekcrnyaTawii.

www.zanussi.com



BctaHoBneHHsA

BcraHoBiTh Npunag y micui, Ae Temnepartypa
HaBKONMMLIHLOIO CepeaoBMLLA BiANOBIAAE
KniMaTUYHOMY Kracy, Bka3aHOMY Ha Tabnuy-
i 3 TEXHIYHMMMW JaHUMK Npunagy:

Knima- TemnepaTypa HaBKONMULUHLOTO
TUYHUIA cepenoBuLLa
Knac
SN +10°C - + 32°C
N +16°C - + 32°C
ST +16°C - + 38°C
T +16°C - +43°C

Po3miwieHHs

MonepeaxeHHA! LLlo6 maTtu

MOXIMBICTb Bif ' €QHYBaTU Npunag Big
ernekTpomepexi, 3abesneyre BiNbHUIA JOCTYN
00 PO3EeTKM NiCrsi BCTAHOBIIEHHS.

Mpunag cnig BcTaHoBNOBaTK Nogani Big
kepen Tenna, Takux sik 6atapei, 6onnepu,
nNpsiMe COHsAYHE CBITNO Towwo. [oBiTpsA Mae
BiNlbHO LUMpPKyNoBaTy A0BKOMNa 3a4HbOl NaHe-
ni npunagy. Akwo npunag BCTaHOBMIOETLCA
nig HaeicHoto Wwadoto, To Ans 3abe3neyeHHs
HaMBULLOT e(PEeKTMBHOCTI MiHiManbHa Bia-
CTaHb Bif, BEPXHLOTO Kpato npunagy o Ha-
BiCHOI lacbn mae cTaHOBUTK He MeHLwe 100
MM. YTiMm, npunag Kpalle He CTaBuTu nig Ha-
BiCHUMMW Wacbamun. ToYHe BMPiBHIOBAHHSA BU-
KOHYETBLCS 3@ JONOMOro OfHiel abo Kinbkox
perynboBaHMX HiXXOK BHWU3Y Ha Kopnyci npu-
nagy.

— = =

My
Iy

> —
NN

20mm o — e p— -
——

3 meTol0 3abe3nedeHHst HanexHoro yHK-
LiiOHYBaHHS Mpy cepeaHin TemnepaTypi Bu-
e 38°C pekoMeHOyeTbCHA 3anvLUmnTy Bia-
cTaHb He MeHwW 30 MM Mix Bokamu npunagy
Ta Mebnsamu, Lo Aoro OTOYYE.

WWwWw.zanussi.com

BupisHioBaHHA

BcraHoentotoum npunag, nogbanTe npo e,
wo6 BiH cTOSB piBHO. Liboro moxHa gocartu
3a AONOMOrOK ABOX PErysibOBaHMX HiXKOK,
LLIO PO3TaLLOBaHi cnepeay BHU3Y.

MiaknoveHHs A0 eneKTpoMepexi

MepLu HiX nigknoYaTy npunag 4o enekTpo-
MepeXxi, nepekoHanTecs, Wo NOKa3HUKN Ha-
npyru i YacToTw, BKa3aHi Ha Tabnuyui 3 nac-
NOPTHUMW AAaHWMWU, BiONOBIAAIOTb NOKA3HU-
Kam Mepexi y BaLlOMy perioHi.

Mpunaa mae 6yTn 3azemneHunin. 3 Uieto me-
TOPIO BUIKa Npunagy ocHalleHa crnewjianb-
HUM KOHTaKTOM. FKLLO Y po3eTLi 3a3emeH-
HA HeMae, 3a3eMniTb Npunag okpPemo Y Bif-
NOBIOHOCTI 40 YMHHMX HOPMATUBHUX BUMOT,
MPOKOHCYbTYBaBLUMUCH i3 KBanidpikoBaHUM
€NeKTPUKOM.

Bupo6Huk He Hece BianoBiganbHOCTI y pasi
HeLOTPUMAHHS UMX NpaBun TEXHIKKM Ge3neku.
Llen npunag Bignosigae Oupektnsam €C .

3MiHa HanNpAMKY Big4YMHeHHs ABepuaT

Baxnueo! [Ins BUKOHAHHSA ONUCAHOT HXKYe

npoueaypu Bam 3HagobmTbCA NOMIYHNK,

Ak Oyae MiLHO TpumaTu ABepudra

npunagy.

[ns 3MiHWM HanNpsIMKY BiQYUMHEHHS ABepLUAT

BMKOHaWTe nepeniveHi gani gii.

» Bigkpuiite aBepusiTa i CNOPOXHITL NONMLi

* BigKkpyTiTb rBUHTV BEpXHbOI 3aBicu. (1)

» 3HimiTb ABEpUATa 3 LWapHipa cepeaHbol
3aBicu. (2)

* BcTaBTe KpuLKy BEPXHbLOI 3aBiCM B OTBOPU
Ha nNpoTunexHomy Goui.

* BigkpyTiTb rBUHTY cepenHboi 3aBicu (3)
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* BuiimiTe npoGku 3Bepxy Ha 060x ABepus-
Tax i BCTAHOBITb iX 3 iHLLOro 6okKy.

* 3HIMIiTb HWXHI ABepUsTa 3 WapHipa HUXHb-
oi 3asicu. (4)

* BigkpyTiTb WapHip HWKHLOI 3aBicu (5) i
BKPYTiTb 1MOro (6) B MiBWIN OTBIP HWKHLOT
3asicu.

* BigKpyTiTb rBUHTM HWXKHBOI 3aBicK Ta 3Hi-
MiTb ii. (8)

* BigKpyTiTb NPOBKM HWXKHBOT KPULLIKK i 3Hi-
MiTb ii. (7)

+ [NoMmicTiTb HUXHIO 3aBiCy Ha NPOTUNEXHUN
Gik i 3acpikcynTe il rBuHTaMm. (8)
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+ BcTaHoBITb HWXHI ABepUsTa Ha WapHip
HKHBOIT 3aBicu. (9)

* BigkpyTiTb NpoGKM cepeaHbOi KPULLIKK i 3Hi-
MiTb ii. (10)

* [omicTiTb cepeaHio 3aBicy Ha NPOTUNEX-
HWI ik i 3adbikcynTe ii rBuHTamMu. (11)

* BcTaHOoBITb BEpXHi ABepUATa Ha LLAPHIp
cepeaHboi 3aBicu. (12)

+ 3acpikcyiiTe ABepUsiTa Ha BEPXHIli 3aBici
Ta 3adgikcynTe ii rBuHTamm. (13)

MepL HiX NigknoYaTM Npunag, 3avekante
xo4a 6 YoTupu rogmHu, Wob macno NoBepHy-
1iocs Ao Kommnpecopa.

Akwo TemnepaTypa HaBKOMULLHLOTO cepe-
[OBULLA HW3bKa (Hanpuknag, y3uMKy),
YLLINBbHIOBAY MOXeE Npunsaratyt 4o Kopnycy He
noBHicTI0. B Takomy pasi 3auekarite, noku
YLLiNbHIOBAY NPMPOAHUM YNHOM 3aiiMe Ha-
NeXxHe micue.

AKLLO BM He Xo4YeTe CaMOCTINHO BUKOHYBaTK
HaBeeHi BULLe onepalii, 3BepHITbCA A0 Ha-
NBIVXYOro LeHTpy nicnanpogaxHoro obeny-
roByBaHHsi. Cneujanict LeHTpy nicnsnpo-
AaXHOro o6cnyroByBaHHsi NEPeBCTaHOBUTb
ABepusaTa Ha iHWui Bik 3a BaLl paxyHOK.

www.zanussi.com



ExonoriyHi MipKyBaHHS

3naBanTe Ha NOBTOPHY NeEpPepo6Ky
mMaTepianu, No3Ha4veHi BigNoOBIgHNM
cumBosiom & . Bukuaaite ynakoBky y
BifNOBIAHI KOHTENHEPW NS BTOPUHHOI
CUPOBUHM.

[lonoMoXiTb 3aXUCTUTW HABKOTULLHE
cepenoBMLLE Ta 340POB’A IHLWNX MNOLEN i
3abe3ne4nTn BTOPUHHY nepepobky

WWwWw.zanussi.com

E€NEeKTPUYHKX | eNEKTPOHHUX Npunagis. He
BUKMOaWTe npunagn, Nno3HadeHi BignoBiaHUm
cumBoniom X | pa3oMm 3 iHWMM JoMaLLHiM
cMiTTAM. [ToBepHiTb NpodyKT Ao 3asoay i3
BTOPWHHOI Nepepobku y BaLlii MicLeBOCTi
ab0 3BEPHITLCA 40 MICLEBUX MYHILMMANbHUX
opraHis Bnaaw.
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